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Аннотация
Сэму и его друзьям Автоботам казалось, что Десептиконы разбиты навсегда. Оптимус Прайм и его соратники ищут и уничтожают последние искры внеземной угрозы, и вдруг им встречается такое, чего они никак не ожидали: исполинский непобедимый робот. Само существование Земли висит на волоске! Сэм и Оптимус Прайм выходят на смертельный бой с коварными Десептиконами. Никогда ещё битва за нашу планету не была такой жестокой!
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ДОМОЙ
Когда-то нашим домом была планета под названием Кибертрон. Но жестокая война погубила ее, и мы все отправились в изгнание.
Для нашей расы осталась единственная надежда — восстановить Оллспарк. Он всё знает, всё видит, он хранит в себе нашу историю. В нем скрыты все тайны нашего племени. Но теперь он уничтожен, и от него остались только жалкие обломки.
Я — Оптимус Прайм, предводитель Автоботов. Мы нашли убежище на планете Земля и живем здесь тайком, скрываясь от всех, дожидаясь, пока прибудут наши друзья — другие Автоботы. Но, защищая человечество, мы прикоснулись к древней глубокой тайне.
Наши миры однажды уже встречались.
ЗЕМЛЯ, 17 000 ЛЕТ ДО НАШЕЙ ЭРЫ
Занималась заря. Тонкие пушистые облачка подернули вершины далеких гор.
По высокой траве пробиралась группа охотников с копьями. Их добыча — огромный тигр — лежала впереди, ни о чем не подозревая.
Вдруг прямо перед ними на землю с грохотом опустилась огромная железная нога. Охотники с криком отпрянули, в ужасе глядя на громадное железное чудовище, вдруг выросшее у них на пути. Они не знали, что перед ними предстал Трансформер с планеты Кибертрон. Им было невдомек, что угловатое лицо пришельца было символом большого отряда Трансформеров, называемого Десептиконами. И им не суждено было узнать, что Десептикон, стоявший перед ними, звался Падшим.
Люди в ужасе рухнули на колени, а тигр, улучив минуту, бросился наутек. Падший подобрал одного из людей, но, присмотревшись, брезгливо отшвырнул. Ему, похоже, не нравилось, что охотник живой. Не обращая внимания на людей, Падший развернулся и зашагал прочь, к лежавшему неподалеку каньону.
Охотники помогли своему товарищу встать на ноги и побрели за металлическим великаном. Их глазам открылась удивительная картина. По дну каньона двигались десятки исполинских существ. А из середины каньона поднимался к небу сверкающий металлический шпиль, в тысячи раз выше любых построек, возведенных человеком.
ШАНХАЙ, НАШИ ДНИ
Ночную тишину разорвали скрежет шин и громкие крики.
Китайская полиция окружила один из самых старых кварталов города, будучи уверенной, что все люди оттуда уже эвакуированы.
А возле берега, рядом с огромным зданием, стоявшим возле погрузочных доков, промчалась черная фура. Ее задняя дверь открылась, и оттуда выкатилось несколько «хаммеров», битком набитых солдатами в защитных костюмах. Они были вооружены самым современным оружием и новейшими поисковыми системами. На приборных панелях мигали датчики, ярко светились экраны компьютеров, наполняя сумрачное нутро каждой машины призрачным голубоватым сиянием.
Неподалеку, над большой стройплощадкой с грудами металлолома, с небес спустились огромные вертолеты «блэкхок». Они стали летать кругами, пронзая ночное небо мощными лучами прожекторов. Рядом зависли другие вертолеты — тяжеловооруженные «кобры», готовые при необходимости прикрыть «блэкхоки» шквальным огнем.
Внизу, на земле, «хаммеры» резко остановились, из них высыпались пассажиры. Один из солдат сверился с сенсорным датчиком, подождал подтверждения и дал своим спутникам сигнал — путь свободен. Солдаты стали снимать защитные комбинезоны, под ними обнаружились мундиры армий США и Великобритании.
В грузовом трюме кружащегося в небе «блэкхока» майор Уильям Леннокс и сержант Рэй Эппс окинули взглядом своих пассажиров — британских солдат. Леннокс заговорил в шлемофон.
И Леннокс, и Эппс уже сталкивались с подобной угрозой; когда инопланетяне впервые прибыли на Землю, этим офицерам принадлежала решающая роль в тяжелом бою, в котором Автоботы одолели Мегатрона и остальных Десептиконов. Сейчас, через несколько месяцев, майор и сержант снова оказались в гуще событий.
— Значит, так, ребята, — сказал Леннокс. — Шесть столкновений с противником за восемь месяцев. Надо сделать так, чтобы сегодняшний бой не попал в поле зрения широкой публики. Держитесь. Выложимся на все сто.
Эппс усмехнулся ему:
— А я думал — на девяносто девять.
«Блэкхок» спустился ниже и завис. Леннокс, Эппс и британские солдаты выскочили из него и помчались вперед, ища укрытия. Эппс оглядел окрестности через прибор ночного видения, снабженный детектором, реагирующим на Оллспарк.
— Слишком много помех, — тихо сказал Эппс. — Инфракрасный сигнал — на четыре полоски.
— На четыре? Шутишь? — нахмурился Леннокс.
Тут заговорил один из британских солдат:
— Либо оно приглушает свой сигнал, как это было в Риме, либо мы получаем эхо от этих стальных конструкций.
Леннокс снова включил шлемофон.
— Скажите нашему восьмиколесному приятелю, что путь свободен.
Через несколько секунд на стройплощадку вкатила могучая черная фура. Она везла еще целый отряд солдат. Они соскочили, и фура вдруг стала изменять форму. Тысячи и тысячи ее механических деталей разъединились, перестроились и снова соединились. Фура раскрылась, выросла на два фута и превратилась в Автобота, которому Леннокс и Эппс доверяли больше всего: в Айронхайда.
Огромный Автобот встретился взглядом с Ленноксом, и тот кивнул в ответ.
— Пора надавать кое-кому по шее и порасспросить этих ребятишек о том о сем, — сказал Эппс.
Леннокс выпучил глаза:
— Ну ты и расхрабрился, Эппс.
Эппс снял свою винтовку с предохранителя.
— Нам предстоит столкнуться с неизвестными внеземными хищниками. Ты хочешь, чтобы я расхрабрился или, наоборот, перетрусил?
Леннокс поразмыслил над этим вопросом.
— Ладно, лучше храбрись. Айронхайд, у нас тут помехи от штабелей металла.
Айронхайд повертел головой, осматриваясь:
— Он здесь... Он близко...
— Тогда сделаем ему еще больнее. — И Леннокс дал Айронхайду сигнал.
Айронхайд воскликнул:
— Сайдсвайп, за дело!
У них за спиной уже припарковался еще один вездеход; его задняя дверь открылась, и оттуда выехал изящный ультрасовременный «корвет». Он тотчас же изменил форму и превратился в стройного обтекаемого Автобота, явно способного развивать немалую скорость даже в трансформированном облике, лишенном колес. Сайдсвайп выхватил два меча и приготовился к бою.
Вдруг из-за угла выкатился фургончик с мороженым. Он проворно направился к Айронхайду и солдатам. Айронхайд посмотрел на него и вздохнул:
— Послушайте, Близнецы, не лезьте в драку, держитесь от греха подальше, хорошо? Полюбуйтесь, как дерутся большие мальчики.
В этот миг лежавшая неподалеку груда бетонных труб словно взорвалась изнутри. Ее разметала огромная строительная машина. Новый враг тотчас же изменил форму и превратился в огромную смертоносную машину на двух колесах, которая высилась над солдатами метров на двенадцать.
Десептикон по имени Демолишер бросился наутек. Люди открыли огонь по железному чудовищу, попытались поразить его ракетами, но остановить его было невозможно. Великан неудержимо прокладывал себе дорогу со стройплощадки.
Вслед за Демолишером из укрытия выскочил еще один Десептикон, замаскированный под европейскую спортивную машину. Он помчался по дороге за своим куда более крупным собратом.
Спортивный автомобиль отстал от исполинского Демолишера, свернул за угол и помчался по тесным переулкам. За ним с ревом несся фургончик с мороженым, однако спортивный автомобиль, увернувшись от него, юркнул в немыслимо узкий просвет между домами.
Грузовичок с мороженым пытался погнаться за ним, но оказался слишком широк, и его бока царапнули по кирпичным стенам. Любой нормальный фургон в такой ситуации застрял бы, но этот просто разделился надвое; две половинки превратились в Автоботов и встали.
Один из них принялся поддразнивать другого на внеземном языке Автоботов. Другой замахнулся кулаком и сбил первого с ног.
В бой вступил Сайдсвайп; он мечом рубанул Десептикона по ноге, и конечность бессильно повисла. Спортивный автомобиль громко взвыл, и в этот миг из пролома в стене хлынули солдаты во главе с Ленноксом.
— Держи его! — закричал Леннокс.
Десептикон пытался сопротивляться, но Сайдсвайп оказался проворнее, и меткий удар меча в голову поверг противника наземь. Изо рта разбитого робота с шипением полетели искры, и он больше не шевельнулся.
Исполинский Десептикон Демолишер уже успел уйти далеко от места сражения. Он выбрался на шоссе и двинулся по нему, раскидывая машины направо и налево. Потом встал на одно колесо, поднял другое в воздух и пошел, перекувыркиваясь. Высоко над ним грузовой вертолет С-17 завис над дорогой и открыл грузовой люк. Оттуда выпал массивный синий с красным тягач, разрисованный желтыми языками пламени.
Это был Оптимус Прайм.
Прямо в воздухе Прайм превратился в робота и выпустил три парашюта с эмблемами Автоботов. Он тщательно прицелился и опустился прямо на шею Демолишеру.
Айронхайд, опять приняв облик фуры, гнался за Десептиконом. Он проскользнул под его массивное шасси и уцепился за нижнее колесо.
— Действуй! — крикнул ему Оптимус. Оба Автобота, объединив усилия, накинулись на Демолишера.
Громадный Трансформер зашатался под их натиском и рухнул наземь. Оптимус и Айронхайд едва успели отскочить.
Оптимус медленно, осторожно подошел к раненому Десептикону. Лицо Демолишера было разбито мощным ударом, поэтому голос звучал приглушенно. Он с трудом вымолвил:
— Это не ваша планета... Падший... поднимется... снова.
И смолк навеки. Прайм и Айронхайд долго стояли над убитым Десептиконом, гадая, что означали его последние слова.
ДОМ УИТУИКИ
Сэм Уитуики деловито собирал вещи: он уезжал учиться в колледж. Все необходимые вещи из гардероба он сложил в большую картонную коробку.
С первого этажа донесся голос его отца Рона:
— Эй, поторапливайся! Пора ехать!
Сэм улыбнулся, заклеил коробку и стащил ее вниз. По пути он чуть не споткнулся о маленькую собачку–чихуахуа по кличке Моджо. Малышка кругами гонялась по комнате за новым псом — французским бульдогом Фрэнки. Сэм осторожно поставил свою ношу поверх штабеля таких же коробок у дверей.
Рон хлопнул в ладоши, прогоняя собак:
— Моджо! Фрэнки! А ну, прочь во двор! — И сурово посмотрел на Сэма: — Пошли, сынок, у нас мало времени.
— Пап, ну правда, что ты так спешишь избавиться от меня. Ты что, сдал кому-то мою комнату?
— Нет, насчет твоей комнаты у меня другие планы. Для начала — хорошенько прибраться...
Сэм усмехнулся и хотел было ответить, но тут на пороге появилась его мама, Джуди. Она, всхлипывая, прижимала к груди белые детские башмачки.
— Смотри, что я нашла! Твои детские ботиночки! Уезжает мой сыночек! Пойди сюда, золотко мое...
Не успел Сэм увернуться, как она чуть не задушила его в объятиях. Через ее плечо Сэм посмотрел на отца:
— Видишь, пап? Вот как надо меня провожать.
Рон не моргнул глазом:
— Да. Колледж. Мое сердце истекает кровью.
Джуди проговорила сквозь слезы:
— Пожалуйста, приезжай домой на все праздники, даже на день рождения Вашингтона. И на Хеллоуин.
Сэм отступил на шаг:
— Мам, на Хеллоуин нас не отпускают.
Глаза Джуди вспыхнули.
— Тогда мы сами к тебе приедем!
— Не надо...
Но Джуди продолжала:
— Мы переоденемся в костюмы, и нас никто не узнает. Я же твоя мама...
— Мам, не задуши меня. — Сэм ласково похлопал ее по плечу. — Выпусти меня, пожалуйста. Займись чем хочешь — съезди в Европу, сделай короткую стрижку. Увидимся на выпускном вечере. Присылайте деньги!
У мамы задрожали губы. Рон подошел к ней:
— Джуди, оставь мальчика в покое. Дай ему вздохнуть. Не мешай собираться.
Джуди поднялась на две ступеньки, и улыбка, появившаяся было у нее на губах, снова исчезла. Она обернулась к мужу:
— Ох, Рон... Уезжает наш мальчик. Наш единственный малыш! — И, опять разразившись слезами, она взбежала на второй этаж.
Рон долго смотрел ей вслед, качая головой, потом обнял Сэма за плечи:
— Мы гордимся тобой, сынок. Ты первый из семьи Уитуики будешь учиться в колледже! А как ты сдал экзамены! Только на отличные отметки! И зачислен в лучший колледж Восточного побережья! Не понимаю, как тебе это удалось!
— Спасибо, пап. — Сэм наморщил лоб. — Если честно, я тоже не понимаю.
Рон неуверенно добавил:
— И знаешь... Там будет очень много девушек...
Сэм улыбнулся:
— Не бойся, пап, ты же знаешь, я однолюб.
Рон кивнул, но всё же продолжил:
— Послушай, Микаэла — отличная девушка, но вам обоим надо повзрослеть. Возможно, вы оба в конце концов начнете встречаться с другими. Вы ничем не отличаетесь от таких же пар вашего возраста...
Сэм усмехнулся:
— Ничем, если не считать того, что мы обнаружили внеземную расу пришельцев и вместе спасли мир.
— Да, да, знаю. И долго вы на этом продержитесь?
В этот миг, словно спасая Сэма от необходимости отвечать на отцовский вопрос, зазвонил мобильный телефон. На экране высветилось имя: Микаэла. Сэм улыбнулся:
— Видишь? Она по мне скучает. Я знаю, пап, как бывает со многими парами. Но мы — исключение. — Он нажал кнопку ответа, поднес телефон к отцовским губам и попросил: — Скажи: «Привет, красавица».
Рон выпучил глаза:
— Привет, красавица.
Сэм взял у него телефон и сказал в него:
— Слышала? Вот так я буду разговаривать лет через восемьдесят.
За несколько миль от него, в отцовской мастерской по ремонту мотоциклов, красивая девушка с волнистыми темными волосами говорила в гарнитуру мобильного телефона, не переставая работать. Орудуя распылителем краски, Микаэла сказала:
— Мы расстаемся.
Сэм, ничуть не обеспокоившись, пошел к себе в комнату.
— Знаешь, честно говоря, не слышу в твоем голосе большой убежденности.
— А я слышу, — ответила Микаэла. — Я говорю серьезно, поэтому не вижу смысла приходить прощаться.
— На этот раз, кажется, ты и вправду говоришь серьезно. Знаешь что?
Микаэла отложила распылитель краски.
— Что? Ты нашел себе жену через Интернет?
Сэм достал из тумбочки жестяную коробку. Внутри нее лежали веб-камера, несколько компакт-дисков, знаменитые прапрадедушкины очки и значок с эмблемой Седьмого сектора. Две последние вещицы были напоминанием о приключениях, которые недавно выпали на долю Сэма и Микаэлы.
— Нет, я готовлю для тебя подарочный набор на прощание. Вложил в него веб-камеру, чтобы мы с тобой могли переговариваться по 24 часа в сутки.
Микаэла присела на табуретку.
— Отлично... Я скоро приду... — Она постаралась спрятать улыбку. Сэм, как всегда, сумел ее очаровать.
Он сказал:
— Приезжай, когда захочешь.
Она вздохнула:
— Ты же знаешь, мне надо остаться здесь и помогать отцу. Хотя бы на первых порах.
— Да. Но ты заедешь попрощаться?
— Буду минут через двадцать.
Сэм закончил разговор и достал из комода рваную, обожженную футболку. Именно в ней он был, когда познакомился с Бамблби, и был арестован солдатами из Седьмого сектора, и сражался за Оллспарк с Мегатроном, предводителем Десептиконов.
Вдруг Сэм заметил: к футболке прилип какой-то обугленный кусочек. Он прикоснулся к угольку. Вдруг к нему в мозг хлынули тысячи загадочных образов, наполненных неведомой информацией. Странные инопланетные символы жгли разум, как огнем.
Эти символы исходили из Оллспарка!
Пальцы Сэма разжались, уголек выпал на пол и остался лежать. Его сияние медленно угасало. Когда осколок совсем потемнел, Сэм осторожно поднял его носовым платком и спрятал в пустую баночку из-под пленки.
Через несколько минут приехала Микаэла на скоростном японском мотоцикле. Сэм встретил ее, поцеловал и вручил баночку:
— Спрячь это, пожалуйста, куда-нибудь в безопасное место.
Она кивнула и убрала баночку в карман.
— Что это такое?
— Может быть, ничего особенного. Точно не знаю. Но сейчас мне нужно сообщить кое-кому из друзей очень неприятную новость. Пойдешь со мной?
Сэм и Микаэла вошли в гараж. Там жил Автобот Бамблби, приставленный охранять Сэма. Он в облике робота сидел в уголке, низко опустив голову, чтобы не пробить крышу. Он попытался заговорить, но из механического горла вылетели только электрическое присвистывание и писк.
Микаэла сочувственно спросила:
— До сих пор неполадки с голосом?
Бамблби печально кивнул. Сэм сказал:
— Послушай, Би. Гм... о колледже. Я давно хотел с тобой поговорить...
Так и не справившись со связной речью, Бамблби включил радио и отыскал какую-то веселую песенку.
Сэм попытался начать разговор, но Бамблби не переставал играть.
Наконец Сэм повысил голос:
— Я не смогу взять тебя с собой!
Песенка смолкла, синие глаза Бамблби широко распахнулись.
— Я... гм... подожду снаружи, — выдавила Микаэла и выскочила из гаража.
Сэм с трудом сумел унять дрожь в голосе:
— Знаешь, я давно собирался тебе сказать... В колледже новичкам не разрешают держать машины. Это строгое правило.
Бамблби отвел глаза. Его плечи поникли. Сэм вздохнул и рукой повернул лицо Бамблби к себе.
— Тебе ведь нужна свобода? Тебе надо быть с другими Автоботами. У тебя есть... большая цель. Верно?
Бамблби переключился с песенок на быстрые отрывки из рекламных объявлений:
— Какова... твоя... цель... Сэм?
Сэм пожал плечами:
— Не знаю. Вести нормальную жизнь. Поехать в колледж, понять, чего я хочу. И сделать это... в одиночку.
Бамблби вздохнул — протяжно, печально. По радио заиграла грустная любовная песня.
— Би, не вешай нос. Когда-нибудь мы непременно увидимся. Для меня ты всегда останешься моей первой машиной. — Бамблби печально кивнул. Сэм бросил на него прощальный взгляд и вышел из гаража.
Микаэла ждала его у ворот. Он подошел сзади и обнял ее.
— Знаешь, встреча с тобой — это самое лучшее, что случилось в моей жизни, — прошептал он.
Она улыбнулась, но слегка приподняла бровь.
— И?..
— И... я ради тебя готов на всё.
— И?
— Я... обожаю тебя,
— Обожаешь? — нетерпеливо воскликнула она.
— Что тут такого? Обожать — это высшая форма... обожания! Это примерно то же самое, что и то, другое слово. И вообще, если я скажу это сейчас, то получится признание, вырванное силой. Кроме того, ты тоже никогда не произносила то, другое слово, так что не упрекай меня...
Она закатила глаза.
— Потому что мальчишки всегда убегают, если девушка говорит это первой.
— И девчонки тоже! Особенно такие, как ты. С норовом. Еще с каким норовом!
Микаэла обернулась к нему:
— Значит, всё, что ты затеял — отъезд в колледж, игра в сильного и молчаливого типа... Всё это — хитро-умный план, чтобы поддержать во мне интерес?
Сэм усмехнулся:
— Может быть.
Она надула губы:
— И самое противное — что тебе это удалось.
Они поцеловались, и Сэм направился к машине, поджидавшей его в конце подъездной дорожки. В ней сидели родители.
— У нас всё получится, — сказал он. — Честное слово.
Через пару минут, когда Сэм ехал по улице, а Микаэла смотрела ему вслед и утирала слезы, из-за шины одного из автомобилей на стоянке выкатила небольшая радиоуправляемая машинка.
Это был Вилз, шпион Десептиконов. Вилз посмотрел, как Микаэла садится на мотоцикл, и просветил ее сумочку телескопическим датчиком. Датчик переключился в рентгеновский режим, заглянул в сумочку и обнаружил там осколок, который передал Сэм.
— Цель обнаружена, — прошептал Вилз на языке Десептиконов и покатился за девушкой.
ВОЕННО-ВОЗДУШНАЯ БАЗА ДИЕГО-ГАРСИЯ
Вертолет «блэкхок» совершил посадку над крошечным островком посреди Индийского океана. Из него вышел советник по национальной безопасности Теодор Гэллоуэй. Он походил отчасти на политика, отчасти на ковбоя. Его встречали майор Леннокс и сержант Эппс.
— Мистер Гэллоуэй, — сказал Леннокс. — Для меня большая честь работать вместе с вами, но вас нет в списке допущенных...
— Есть, — перебил его Гэллоуэй и вскрыл конверт. — Приказ президента. Я должен сообщить важные новости вашим таинственным приятелям из космоса.
И Гэллоуэй удалился. Леннокс проводил его недружелюбным взглядом.
— Милый тип, — саркастически заметил Эппс.
Леннокс фыркнул.
Задняя дверь стоявшего неподалеку самолета С-17 открылась, из нее выкатились несколько Автоботов во главе с Оптимусом Праймом. Автоботы, Гэллоуэй и Леннокс направились в большой ангар. Мимо проехала пара маленьких двухместных автомобильчиков; Близнецы мгновенно просканировали их и превратились в точно такие же. Они радостно заложили на асфальте пару крутых виражей и последовали за всей компанией в ангар.
Как только двери ангара закрылись, внутри вспыхнул большой коммуникационный монитор. На нем появилось лицо адмирала Моршауэра, председателя Объединенного комитета начальников штабов. Они с Ленноксом были хорошо знакомы и приветствовали друг друга кивком.
— Начнем совещание, — сказал Моршауэр. — Как я понимаю, у вас, Прайм, есть для нас новая информация?
Оптимус Прайм принял облик робота и выпрямился во весь рост. Гэллоуэй ахнул.
— В последней стычке с Десептиконами, в отличие от шести предыдущих, мы получили ценные сведения, — начал Оптимус и передал всем собравшимся слова Демолишера: — «Падший поднимется снова».
— Что это означает? — спросил Моршауэр.
— Мы не знаем, — с горечью ответил Оптимус Прайм. — Возможно, ответ можно было бы найти в нашей истории, но все записи о ней содержались в Оллспарке и погибли вместе с ним.
— Я расскажу вам, что это значит, — вдруг вмешался Гэллоуэй. — Это значит, что, несмотря на ваши слова, Десептиконы не оставили нашу планету в покое. А после того как Оллспарк был утрачен, ответ остался только один. Они охотятся за вами, Автоботами. И находятся здесь только из-за вас.
Леннокс сказал:
— Вы слишком быстро делаете выводы. Нам это неизвестно!
— Я вам скажу, что именно нам известно, — рявкнул Гэллоуэй. — Нам известно, что вы послали в космос откровенное приглашение, и на него явилось множество Автоботов. А кто еще услышал этот призыв? Вы можете мне сказать? Вряд ли.
Пока Гэллоуэй вел свою речь, в сотнях миль у них над головами, на орбите, на американский военный спутник упала темная тень. Это был Саундвейв, спутник-шпион Десептиконов. Он протянул металлические щупальца, подсоединился к военному спутнику и мгновенно захватил его. С помощью телеметрического оборудования, установленного на спутнике, Саундвейв быстро осмотрел всю Землю и наконец остановил взгляд на военно-воздушной базе Диего-Гарсия.
Гэллоуэй говорил, а Саундвейв записывал каждое его слово.
— Нам известно, что вражеский лидер под кодовым названием ВНО-1 покоится на дне Лаврентийской впадины, под присмотром военно-морских сил.
Саундвейв тотчас же отметил на карте указанное Гэллоуэем место.
— Нам известно, что единственный оставшийся осколок этого вашего Оллспарка заперт в электромагнитной камере здесь, на самой защищенной в мире военно-воздушной базе.
На внутренних мониторах Саундвейва вспыхнула схема внутренних помещений Диего-Гарсия. Он сканировал их, пока не нашел камеру. Внутри красной точкой полыхал Оллспарк.
— И нам известно, что безопасность страны находится под угрозой! — Гэллоуэй сверкнул глазами на Прайма. — Разрешите от имени президента спросить вас, предводитель Автоботов: если мы придем к выводу, что ради нашей безопасности следует лишить вас убежища на нашей планете, подчинитесь ли вы? Уйдете ли с миром?
Леннокс разинул рот, не веря своим ушам.
— Вы что, серьезно? — проговорил Эппс.
Оптимус Прайм, не теряя спокойствия, ответил:
— Вы имеете право на свободу. Если вы обратитесь к нам с такой просьбой, мы ее удовлетворим. Но прежде чем ваш президент примет решение, задайте ему вопрос: что, если мы уйдем, а потом вы поймете, что ошибались?
Как только в ангаре прозвучало слово «ошибались», рядом с Саундвейвом открылся люк, и из него выплыла металлическая сфера. Она направилась к Земле, раскалилась добела, проходя через атмосферу, и рухнула в воды океана.
Неподалеку от острова Диего-Гарсия.
ПРИНСТОНСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ
Семейство Уитуики подъехало к общежитию колледжа. Возле корпуса выстроилось еще несколько десятков машин таких же новичков. Сэм вышел, растерянно огляделся и зашагал к общежитию. За ним поспешили родители.
— Нет, ты только посмотри! — заговорила Джуди, захлебываясь от волнения. — Я стою здесь и уже от одного этого чувствую себя умнее!
Рон усмехнулся:
— Здесь пахнет сорока тысячами в год. Иди, Сэм, мы принесем твои чемоданы. Иди найди свою комнату.
Сэма не нужно было долго уговаривать. Согласно официальным бумагам, его поселили в комнате 312. Он помчался вверх по лестнице и начал поиски, по дороге столкнувшись с другими студентами и их родителями.
Добравшись до нужной комнаты, Сэм остановился на пороге и еще раз сверился с табличкой на двери.
— Ну и ну, — пробормотал он.
По комнате словно прошелся ураган. Повсюду валялись книги, одежда, детали компьютера, а посредине всего этого за компьютерным столом ссутулился тощий парень с шапкой кудрявых черных волос и тонюсенькими усиками. Парень обернулся:
— Привет. Ты, должно быть, Сэм? А я — Лео. Как жизнь, приятель?
Сэм пожал руку Лео.
— Гм... что тут происходит?
— Надеюсь, ты не возражаешь? Это моя персональная штаб-квартира! Я — будущий интернет-миллионер. Веду сайт «Новости о непознанном». Точка ком. Слыхал?
Сэм наморщил лоб.
— Гм... нет...
— Необъяснимые явления! Особенно о том, что касается гигантских роботов. Я один обеспечиваю потребности всей страны в этой информации. Почти один... если не считать конкурирующего сайта о гигантских роботах. Этот тип украл мою идею! Называет себя Робо-Воином. Терпеть его не могу!
Лео тараторил так быстро, что Сэм едва успевал улавливать его слова.
— Я займу вон ту сторону комнаты с пустой кроватью?
— Прости, — сказал Лео. — Я сам уже обосновался с той стороны. Слушай, я кое-что узнал о тебе. Ты беден, я тоже, давай это исправим! С этого дня ты будешь работать на меня! — Лео обнял Сэма за плечи и широко повел рукой, точно указывая на воображаемую вывеску, — Самые юные в мире интернет-миллионеры! Наши имена будут сиять неоновыми огнями! Что скажешь?
В этот миг компьютер Лео гулко щелкнул. Лео подскочил к нему и нажал на ссылку, только что появившуюся в электронной почте.
— Тьфу ты! Опять Робо-Воин меня опередил! Такую новость перехватил... Гигантские роботы в Шанхае, не далее как вчера вечером! Ну до чего же он мне надоел! — Лео выпрямился и обернулся к Сэму: — Ты технарь, да?
— Угу.
— Значит, уживемся. У тебя есть девушка?
— Да. — Сэм не знал, что и думать об этом парне. Он уже начал подумывать, не сменить ли соседа.
— Чур, к девушкам друг друга не клеиться. Договорились?
— Гм... да, конечно...
Тут и Сэм, и Лео одновременно заметили, что прямо напротив их комнаты отпирает дверь шикарная блондинка. Лео хлопнул Сэма по плечу и воскликнул:
— О да. Es la casa de las chicas en fuego [В этом доме живут огненные малышки... (исп.)]...
Сэм, немного ошалевший от болтовни Лео, пробормотал:
— Чего-чего?
Лео ткнул пальцем в сторону блондинки, исчезнувшей у себя в комнате.
— Я тут кое-что подкрутил в базе данных, и теперь самые крутые девчонки будут жить на нашем этаже. Кстати, о девушках. Эта будет моя. Так что руки прочь.
Блондинка вышла, постояла немного и ослепительно улыбнулась Лео и Сэму:
— Привет.
Лео тотчас же взял быка за рога.
— Рады вас видеть. Я — Лео Понсе де Леон Шпитц, сайт «Новости о непознанном». Точка ком.
Но блондинка, пропустив слова Лео мимо ушей, обратила всё многоваттное сияние своей улыбки на Сэма.
— Меня зовут Элис.
Сэму не сразу удалось припомнить свое имя.
— Сэм, — представился он.
Лео вклинился между ними и повторил:
— Лео.
— Привет, Сэм, — сказала Элис.
Лео, теряя терпение, сообщил:
— У него есть девушка.
Элис повела бровью:
— Счастливчик. — Она повернулась, еще раз на мгновение озарила Сэма своей сияющей улыбкой и неторопливо зашагала прочь.
Лео хмуро ткнул пальцем в Сэма:
— Смотри у меня, красавчик.
Сэм беспомощно развел руками:
— Но у меня же есть девушка!
Лео прищурился, что-то проворчал и снова сел за компьютер, намеренно не обращая внимания на своего нового соседа.
Сэм, недоумевая, пошел искать родителей, чтобы попрощаться с ними и пожелать доброго пути: они уезжали в Европу.
ВОЕННО-ВОЗДУШНАЯ БАЗА ДИЕГО-ГАРСИЯ
Над Индийским океаном садилось солнце. Металлическая капсула, запущенная Саундвейвом, приблизилась к берегу и начала менять форму. У нее выросли ноги, голова и хвост. Капсула превратилась в нечто вроде механической пантеры. Робота звали Рэведж, и у него было важное задание.
Под животом у Рэведжа прицепился еще один Трансформер — маленький, похожий на паука Десептикон по имени Доктор. Рэведж перемахнул через забор военной базы и помчался к надежно защищенной камере, в которой хранился принадлежавший Оптимусу Прайму осколок Оллспарка. Рэведж вскочил на крышу, и Доктор спрыгнул в вентиляционную шахту.
Вскоре Доктор появился снова. Его многосуставчатые лапы крепко сжимали осколок. Как только ограбление было обнаружено, по всей базе взревела сигнализация, но было поздно. Доктор прицепился к Рэведжу, тот взлетел, как ракета, и исчез в лучах заката.
ПРИНСТОНСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ
Сэм неуверенно брел вслед за Лео через двор туда, откуда доносились музыка и смех: видимо, вечеринка была в самом разгаре.
— Первая вечеринка — самая важная, — поучал его Лео. — Мы выходим на охоту. Здесь-то новички и создают свою репутацию.
— Я не смогу остаться надолго, — предупредил Сэм. — У меня веб-свидание с моей девушкой.
Сэм прикинул: если почаще смотреть на часы, то нет ничего плохого в том, чтобы немного поразвлечься. Он шел вслед за Лео к огромному зданию с белыми колоннами и широким балконом на втором этаже. Повсюду им встречались студенты колледжа, они смеялись, танцевали.
«Может, удастся немного повеселиться».
Через полчаса, пока Лео пытался разговорить девчонку из женского клуба, Сэм стоял у чаши с пуншем и не мог найти себе места. Что-то здесь было не так, а что — он никак не мог понять. Его взгляд скользнул по тарелке с печеньем возле пунша. Музыка, голоса, смех — всё, казалось, угасло где-то вдалеке. Сэм подошел к печенью, окунул палец в глазурь и принялся выводить на скатерти старые символы.
Те же самые символы, которые вспыхнули у него в голове, когда он прикоснулся к обломку Оллспарка. «Что же они означают?»
Сэма вывел из забытья веселый голос, прозвучавший у него над ухом:
— Хочешь, угадаю: ты знаменитый художник.
Он обернулся и очутился нос к носу со своей белокурой соседкой из комнаты напротив.
— Ах, это! Нет... Я так... просто подошел налить пунша.
Она рассмеялась:
— Ты Сэм, верно?
— Да, если верить моим родителям. — Кажется, ее зовут Элис. Когда она стояла так близко, думать было очень нелегко.
Ее глаза сверкнули.
— Хочешь потанцевать, Сэм?
Он забормотал, с трудом подбирая слова:
— Да, знаешь, было бы очень здорово... то есть теоретически... но на самом деле... я...
Она опять рассмеялась:
— Расслабься. Я знаю, что у тебя есть девушка. У меня и у самой дома, в Орландо, остался парень. Это будет как бы... понарошку. Только на один танец. Мы притворимся, будто мы парень и девушка. Это же не запрещено законом, правда?
Сэм снова что-то пробормотал и посмотрел на часы. Как раз в эту минуту Микаэла должна проверить, вышел ли он в онлайн, а он был очень, очень далеко от компьютера. Вдруг снаружи взвыла автомобильная сирена.
Подозрительно знакомый звук.
Какой-то парень выглянул с балкона и закричал:
— Кто у нас тут приехал на желтом «камаро»? Он стоит прямо на живой изгороди!
Сэм ударился в панику и пробормотал, пряча глаза от Элис:
— Прости, я сейчас, на минуточку! Пойду посмотрю! — И метнулся к двери.
Так и есть! Бамблби припарковался прямо посреди тщательно ухоженной живой изгороди. Сэм подбежал к водительской двери.
— Это еще что? Что ты тут делаешь?
Он вскочил за руль, и в этот миг на крыльце появился Лео. Его глаза вылезли на лоб:
— У тебя есть тачка? Ничего себе! И ты молчал?
Но Сэм уже включил задний ход. Вот-вот он смоется с места происшествия... И вдруг пассажирская дверь распахнулась, в машину вскочила Элис.
— Не может быть! Это твоя машина?
Сэм в полном замешательстве пробормотал:
— Да... нет... вроде как моя. Ну, я поехал... мне пора...
Он дал задний ход, выжал вперед рычаг коробки передач и укатил. В последний миг Лео заметил на пассажирском сиденье Элис.
Последним звуком с вечеринки, донесшимся до Сэма, был отчаянный крик Лео:
— Ты чего? Друг называется!
Сэм еще не успел познакомиться с городом и понятия не имел, где находится. Он бесцельно кружил по улицам, но Элис, казалось, ничуть не тревожилась оттого, что едет неведомо куда.
— Обожаю эту модель, — заявила она. — Моей первой машиной была папина «Камаро Z-28» девяносто второго года!
— Мне кажется, сейчас не самое лучшее время для... воспоминаний. — Сэм был очень близок к панике.
Вдруг сиденье под Элис откинулось и резко швырнуло девушку вперед так, что она ударилась лицом о приборную панель, напугав Сэма еще больше.
— Эй! — заорал Сэм — Мы так не договаривались!
Но не успела Элис прийти в себя, как прямо ей в лицо брызнула струя зеленого антифриза.
— Элис, прости! В моей модели есть... недоработки... на которые я не обращал внимания!
Машина остановилась у обочины, и Элис в смятении распахнула дверь.
— Ничего, — проговорила она дрожащим голосом, — Я лучше... просто пройдусь... до общежития. — Она вышла и, шатаясь, побрела по мостовой.
В машине Сэм ударил кулаком по рулю.
— Ты переходишь все границы! Для чего ты вообще сюда заявился?
Включилось радио, по нему передавалось что-то вроде короткого сообщения:
— Ситуация изменилась... Долг солдата — исполнять приказы.
— Приказы? О чем ты говоришь?
Радио быстро перенастроилось на другую волну и передало отрывок из старого фильма про войну.
— Командир хочет видеть вас, сэр. Нельзя терять ни минуты.
— Командир? Какой еще командир?

Кладбище находилось примерно в миле от студенческого городка. Бамблби въехал в ворота и покатил по узкой дорожке — обогнул холм, поднялся наверх, туда, где стояли старинные, очень большие склепы. Сэм вышел, огляделся немного испуганно и вдруг подскочил: из сумрака донесся голос, причем хорошо знакомый.
— Здравствуй, Сэм, — сказал Оптимус Прайм. Вождь Автоботов поджидал юношу, сидя в тени, но при появлении Сэма и Бамблби встал, подошел к ним и опустился на одно колено.
Сэм не знал, что и думать.
— Неужели ты не дашь мне и одного дня проучиться в колледже? Ни одного дня?
Оптимус мрачно произнес:
— Был похищен осколок Оллспарка.
Эти слова потрясли Сэма, и он немного успокоился.
— Как — похищен? Кем? Десептиконами?
Прайм кивнул:
— По требованию вашего правительства мы поместили его в место, защищенное вашими средствами безопасности. Это был наш жест доброй воли. Я пришел просить тебя о помощи.
— Меня? О помощи? Мне казалось, ты держишь всё под своим контролем! По-моему, у нас установился мир!
Огромный Трансформер вздохнул:
— Мы многое скрывали от тебя, Сэм, потому что ты имеешь право на нормальную жизнь. Но кое-кто из ваших руководителей считает, что мы навлекли на вашу планету отмщение. Надо напомнить им, что мы достойны доверия, и сделать это должен человек.
Сэм заморгал:
— Чего ты от меня хочешь?
— Будь с нами. Поговори от нашего имени.
Сэм не верил своим ушам. Он засмеялся дрожащим голосом:
— Ты что — хочешь, чтобы я бросил колледж? Я только что сюда поступил! Я всю жизнь трудился ради этого!
— Судьба редко призывает нас в те моменты, которые мы сами выбрали.
— Но это не моя война!
— К сожалению, она станет твоей. И я не хочу, чтобы твою планету постигла та же судьба, что и нашу. — Оптимус посмотрел куда-то вдаль. — Мы потеряли целые поколения. И до этих пор не было никого, кто бы смог рассказать нам о нашем происхождении... или о предназначении.
Сэм пару раз пытался раскрыть рот, но запинался. Наконец он нашел нужные слова:
— Просто... послушай меня хоть минутку. Я хочу помочь, честное слово, хочу. Но я не посол другой планеты, ясно? Я не могу найти общий язык даже с моим соседом по комнате. Я обыкновенный парень! Я всё понял тогда, когда летел с двадцатого этажа: я не тот, кто вам нужен! Кстати, это было очень больно. На моей планете ни у кого в восемнадцать лет не болит спина!
Но Прайм был непоколебим.
— Твой единственный недостаток — неуверенность в себе.
Сэм воздел руки:
— Ты же инопланетный робот ростом в двенадцать метров. Если правительство не слушает даже тебя, с какой стати оно станет прислушиваться ко мне?
— Не всё так просто, как кажется...
Но Сэм был сыт по горло.
— Хватит! — крикнул он. — Я ничем не могу вам помочь! — В тот же миг он пожалел о своей грубости и смягчил голос, но его решимость осталась твердой. — Прости... Ты изменил мою жизнь. Но теперь эта жизнь– моя. Мое место — здесь. И ничто этого не изменит.
Оптимус Прайм понуро опустил голову.
— Я уверен: в тебе есть величие, Сэм. Даже если ты сам в это не веришь.
Сэм на мгновение закрыл глаза.
— Убеди их сам. Хорошо? У тебя получится. Ты же Оптимус Прайм.
Сэм развернулся и, бросив последний взгляд через плечо на Прайма и Бамблби, зашагал через кладбище.
СЕВЕР АТЛАНТИЧЕСКОГО ОКЕАНА
В самой глубокой точке океана — Лаврентийской впадине — Рэведж мчался над волнами, выискивая локатором место, которое указал Саундвейв. Доктор по-прежнему висел у него под животом, держа в паучьих лапах осколок Оллспарка.
Достигнув места с нужными координатами, Рэведж нырнул в океан и стал погружаться всё глубже. Вниз, вниз и вниз — на много километров ниже поверхности воды, до самого дна. И там он увидел огромный темный силуэт, уже заросший ракушками.
Мегатрон.
Рэведж приземлился на грудь своему бывшему повелителю, Доктор достал осколок и вложил ему в разбитую грудную клетку. Время тянулось очень медленно. И вдруг Доктор отлетел как ошпаренный — в стальных внутренностях Мегатрона замерцал ослепительный свет.
Доктор закричал на языке Десептиконов:
— Приветствуем тебя, Мегатрон!
Глаза гигантского Трансформера вспыхнули кроваво-красным пламенем, и его тело зашевелилось.
ПРИНСТОНСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ
Сэм и Лео сидели в огромной аудитории, высоко под потолком, в задних рядах. Шла первая лекция первого учебного дня, и Сэм очень волновался. Разумеется, Элис, которая сидела неподалеку и время от времени бросала на Сэма кокетливые взгляды, сильно отвлекала от учебного процесса.
Профессор, весьма экстравагантный тип в шарфе и фетровой шляпе, рассказывал о космосе, гравитации и Вселенной, и Сэм изо всех сил старался слушать внимательно.
Но когда профессор попросил открыть учебники — с внутренней стороны обложки их украшало улыбающееся лицо этого профессора, поскольку он сам же их написал, — мысли Сэма вдруг улетели куда-то далеко-далеко.
Учебник оказался потрясающим. Сэм никогда не встречал таких увлекательных книг. Он начал листать страницы, всё быстрее и быстрее, пока они не взметнулись веером, и при этом непрерывно усваивал всю написанную на них информацию.
Лео склонился к нему и прошептал:
— Эй, ты что делаешь?
Сэм не ответил ему и поднял руку. Профессор не вызвал его немедленно, и Сэм нетерпеливо замахал рукой, чуть не запрыгал на стуле.
— Гм, — проговорил профессор, с любопытством разглядывая Сэма. — Молодой человек, время задавать вопросы еще не пришло.
— Простите, мистер Коулен, — чуть не закричал Сэм. — Я только что прочитал вашу книгу...
— Правильно говорить — Колан, — сказал профессор. — Что значит — только что прочитали?
Сэм вскочил со стула и выбежал к доске.
— Ну, всю, целиком, прямо сейчас. Дело в том, что Эйнштейн ошибался.
Пока профессор глядел на него разинув рот, Сэм схватил мел, подошел к доске и стал выводить символы — те самые, что вертелись у него в голове, те, что он выводил глазурью от печенья. И беспрерывно тараторил:
— Вот вам яркий пример: если разложить Оллспарк на составные части и предположить постоянную скорость распада, а потом экстраполировать результат на все четырнадцать галактических точек, из которых экспедиция Сентинела Прайма получала эхо посланного сигнала, то можно вывести формулу под-пространственной передачи энергии, которую нельзя объяснить с позиций массы и света. Ребята, что с вами, мы же изучаем это с пеленок... Вы меня слышите?
Сэм посмотрел на профессора и увидел, что глаза его от ярости вылезли на лоб.
— Как вы смеете насмехаться надо мной? — взревел профессор. — Надо мной и над Эйнштейном!
Вдруг у Сэма закружилась голова, он чуть не упал. Ему казалось, что он только что очнулся от глубокого сна.
— Я... простите, — проговорил он еле слышно. — Я что-то сказал?
— Вон с моей лекции!
Смятение Сэма внезапно сменилось страхом, он как ошпаренный выскочил из аудитории.
В глубине университетской библиотеки, среди стеллажей, Сэм рылся в книгах, выискивая что-то очень важное.
— Ага! Вот оно!
И достал с полки книгу «Арктический Грааль: история экспедиции».
Сэм положил книгу на стол, пролистал ее — на этот раз с нормальной скоростью. И довольно быстро нашел то, что искал. На этих страницах черным по белому была записана история его прапрадеда Арчибальда Уитуики, человека, который обнаружил Мегатрона, вмерзшего в арктический лед. Прилагалась фотография странных рисунков его прапрадеда — те же самые символы, которые вертелись в голове у Сэма.
Сэм тяжело опустился на стул. Его подозрения подтвердились.
ЛЕДЯНАЯ ПЛАНЕТА
Мегатрон в облике кибетронианского реактивного самолета низринулся из просторов космоса в багровую атмосферу. Планета была пустая, мертвая, безжизненная. Стены каньона, в который спускался Мегатрон, были усеяны стальными обломками, вырванными из обшивки корабля, разбившегося при посадке.
В конце каньона стоял вросший в толщу камня древний, зловещий космический корабль «Немезида». Он был мертв, как и вся остальная планета, однако на верхушке его мигал один-единственный маячок.
Мегатрон, сменив облик, вошел на корабль. Перед ним выросла стена кибертронианских саркофагов — громадных склепов, в каждом из которых хранился неподвижный, спящий Десептикон. Они были погружены в анабиоз и ждали, когда их пробудят к жизни.
Навстречу повелителю вышел Старскрим.
— Господин Мегатрон! Наконец-то! Саундвейв сообщил мне о вашем воскрешении!
Мегатрон шагнул навстречу Старскриму, и тот в ужасе попятился.
— Вы бросили меня умирать на той жалкой планете, — прорычал Мегатрон.
— Только потому, что мы отправились за подкреплением, мой повелитель. Чтобы найти давно забытое войско Падшего, которое покинуло Кибертрон и погибло в космосе. В ваше отсутствие кто-то взял на себя командование...
Мегатрон заехал кулаком в лицо Старскриму. Исполинской силы удар распластал более мелкого Десептикона по земле.
— Даже в смерти командовать буду я, и никто другой!
Мегатрон оставил поверженного Старскрима и пошел на капитанский мостик «Немезиды». На полу выросла колонна из металлических иголок; она струилась, колебалась, и наконец металлические штрихи сложились в лицо Падшего.
— Итак, — проговорил Падший голосом сухим и древним, как сама пустыня, — мой ученик пробудился и отыскал меня в моем корабле. Пока я собираю силы в других измерениях...
Мегатрон заговорил смиренным голосом:
— Я подвел тебя, властитель.
— Нет. Наша раса еще может вернуться к жизни. На свете существует другой способ создать Оллспарк — тот, который был украден у меня много лет назад.
— Но, властитель... Оллспарк уничтожен... это сделал Оптимус Прайм и его человечий прихвостень.
— Неужели? Это правда? Если не ошибаюсь, тебя, Мегатрон, тоже уничтожили?
Красные глаза Мегатрона вспыхнули.
— Оллспарк еще живет?
— Его мощь и скрытые в нем знания никогда не исчезнут. Они могут только изменить форму... перейти к кому-нибудь, — с отвращением прошипел Падший. — Например, к тому жалкому мальчишке, который одолел тебя. Я чувствую зов Оллспарка.
— К мальчишке? — прорычал Мегатрон. — Дозволь мне отомстить ему, властитель, и разделаться с ним!
— Терпение, мой ученик. Сначала его надо найти. А когда мы выиграем войну, то, как я и обещал, я вручу тебе всю мощь Династии. Ты получишь то, к чему всегда стремился. И ты тоже станешь Праймом. — Падший помолчал. — На твоем пути стоит только мальчишка.
Лицо Падшего исчезло, металлические иголки дождем осыпались на пол. Мегатрон шагнул к двери — и столкнулся лицом к лицу со Старскримом.
— Он говорил о мальчишке, господин Мегатрон? — угодливо произнес Старскрим. — Мы уже выследили его...
Через несколько секунд с шипением раскрылись пятнадцать саркофагов. Мегатрон, Старскрим и пятнадцать Десептиконов трансформировались для полета и взмыли в небо.
МАСТЕРСКАЯ МАЙКЛА
Для Микаэлы в Калифорнии утро наступило на три часа раньше, чем для Сэма. Девушка подъехала к автомастерской своего отца, отперла дверь и положила сумочку на стойку. Она не заметила, что в сумрачном углу прячется Вилз, крохотный Десептикон в виде детской радиоуправляемой машинки.
Она бы, может, и обнаружила незваного гостя, если бы в этот миг не зазвонил ее мобильный телефон. Она посмотрела на экран: Сэм.
— Как же ты предсказуем, — сказала она в трубку. — Подвел меня на первом же назначенном веб-свидании!
На другом конце страны Сэм торопливо шагал по студенческому городку, его глаза взволнованно бегали.
— Микаэла, послушай, со мной что-то происходит!
Микаэла усмехнулась:
— Да неужели? Что, волосы на груди стали расти?
— Да нет же, послушай! Это очень серьезно! Помнишь моего прапрадедушку? Как он коснулся Мегатрона и стал видеть какие-то символы?
Усмешка исчезла с лица Микаэлы:
— Ты не забыл, что мы говорим по мобильному телефону?
— Я тоже их вижу! — Сэм рассказал ей о том, что произошло на лекции. — Они начали появляться с тех пор...
— С каких?
— С тех пор, как я прикоснулся к обломку Оллспарка.
За спиной у Микаэлы Вилз сменил облик и превратился в маленького робота. Сэм спросил по телефону:
— Этот осколок всё еще у тебя?
— Да, я держу его в сейфе в мастерской.
Услышав это, Вилз быстро развернулся к сейфу, встал на цыпочки и прижался головой к дверце. Микаэла отложила телефон, подскочила к сейфу и одной рукой схватила маленького робота, а в другой сжала паяльную лампу. Вилз визжал и вырывался, а Сэм кричал в телефонную трубку:
— Микаэла! Что там творится?
Микаэла поднесла паяльную лампу к лицу Вилза и прошипела:
— Что ты тут делаешь, жалкий уродец?
Вилз безуспешно пытался вырваться.
— Ищу знания, заключенные в Оллспарке! — завопил он. — Любые! Все, какие есть! Надо раскрыть тайны Династии!
Микаэла нахмурилась:
— Какие еще тайны? Какое знание?
— Мне приказал Падший! — заверещал Вилз. — Мы должны найти эти знания, где бы они ни прятались! Будь милосердна, о богиня-воительница! Я всего лишь радиоуправляемый робот-шпион!
— А я — твой самый страшный кошмар. — Микаэла запихнула Вилза в крепкую железную коробку и положила сверху тяжелую деталь от мотора. Коробка заходила ходуном, изнутри раздался стук. Микаэла снова взяла телефон.
— Что там такое? — волновался Сэм. — Что случилось?
— Не по телефону, — твердо сказала Микаэла. — Будь осторожнее. Я еду в аэропорт.
ПРИНСТОНСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ
В коридоре, где находилась комната Сэма, Элис свернула за угол и столкнулась с Лео. Он держал в руках коробку с пиццей и собирался открыть дверь.
— Эли-и-ис, — с улыбкой протянул Лео, но девушка ловким движением преградила ему путь к двери.
— Прости. Ты Лео, да? Мне очень нужно поговорить с Сэмом наедине.
— Но... Это и моя комната тоже! — возмутился Лео. Но Элис, не слушая его, проскользнула внутрь и заперла дверь. Лео мрачно поплелся в комнату отдыха.
— Вот возьму и сам съем всю пиццу, — проворчал он.
Войдя в комнату, Элис увидела, что Сэм сидит на кровати, обхватив руками колени, и уныло смотрит в пространство.
— Сэм! — тихо позвала девушка.
Он поднял глаза, заморгал и ответил:
— А, Элис! Что ты тут... гм...
Она присела на край кровати: 
— Хочу поговорить.

В комнате отдыха Лео распечатал коробку с пиццей, отрезал кусок и едва поднес его ко рту, как вдруг увидел по телевизору рекламное объявление. В нем говорилось о парке аттракционов в Орландо, штат Флорида, и главную роль играла Элис — симпатичная блондинка из комнаты напротив. Но только это была не Элис, а аниматронный робот, выглядевший точь-в-точь как девушка.
Глаза Лео округлились.
— Это еще что? — прошептал он.

— Послушай, Элис, сейчас не время, — проговорил Сэм дрожащим голосом. Девушка придвинулась ближе, ее улыбка манила и завораживала.
— Я давно знала, что в тебе, Сэм, есть нечто особенное, — прошептала Элис. — Ты, наверное, гений.
И пока Сэм мучительно придумывал ответ, одно за другим произошли три странных события. Во-первых, незаметно для Сэма из затылка Элис выросло тонкое металлическое щупальце, увенчанное шприцем, из которого сочился яд. Во-вторых, дверь распахнулась, и на пороге выросла Микаэла с чемоданом и коробкой, в которой сидел Вилз. В-третьих, металлическое щупальце втянулось обратно в голову Элис так молниеносно, что Микаэла ничего не заметила. Увидела она лишь красивую блондинку, которая сидела на кровати рядом с Сэмом и тянулась к нему за поцелуем. Обида на лице Микаэлы быстро сменилась гневом.
— Отлично, — воскликнула Микаэла. — Спасибо тебе большое, Сэм!
Сэм вскочил как ужаленный.
— Микаэла! Погоди! Это совсем не то, о чем ты подумала! Мы просто разговаривали!
— Это твоя девушка? — с притворной скромностью спросила Элис.
— Бывшая девушка. — Микаэла шагнула к двери.
— Микаэла, подожди!
Но не успел Сэм добежать до подруги, как изо рта у Элис выскочил длинный полутораметровый язык, гибкий, как щупальце. Он обвился вокруг шеи Сэма и отшвырнул его к стене у двери. Микаэла обернулась и потеряла дар речи: Элис металлическим щупальцем таскала Сэма по всей комнате.
Не теряя ни секунды, Микаэла схватила железную коробку и изо всех сил швырнула ее в голову Элис. Коробка лязгнула и рикошетом вылетела в окно, а голова Элис развернулась на полные 360 градусов!
В этот миг на пороге вырос взволнованный Лео.
— Сэм, будь осторожен! Элис... Тут дело... — Он запнулся на полуслове: Элис стояла посреди комнаты и сердито взирала на него, развернув голову назад, — Нечисто! — еле слышным голосом закончил Лео.
Кожа на лице Элис съежилась и осыпалась, точно рыбья чешуя, и под ней обнаружилась голова Десептикона. Сэм проскочил мимо нее, вытолкнул в коридор Микаэлу и Лео, а она выпустила ему вслед залп острых металлических стрел. Они вонзились в дверь, пройдя на волосок от головы Сэма.
— Бегите! Скорей! — закричал Сэм, и все трое помчались к выходу.
— Что это за металлическая зверюга? — в смятении пролепетал Лео. — Сэм, во что ты меня втравил?
— Она — инопланетный робот! Шевелись!
Лео побледнел:
— Что? Значит, они существуют на самом деле?
— Хватит болтать, беги!
У них за спиной дверь с грохотом слетела с петель и впечаталась в противоположную стену. Из комнаты выскочила Элис, снова принявшая человеческий облик. Ее глаза горели убийственным огнем.
Трое друзей побежали со всех ног — вниз по лестнице, через вестибюль, по двору. Перед ними выросло большое темное здание — библиотека.
— Спрячемся там! — воскликнул Сэм.
Они вбежали внутрь и попытались затеряться среди стеллажей, потом забились в угол в отделе поэзии восемнадцатого века.
Лео дрожал всем телом:
— Я только что видел ее по телевизору! Она из парка аттракционов! Андроид, изображающий Алису в Стране чудес!
Сэм в тревоге огляделся.
— Они могут копировать любые механические устройства.
Микаэла сердито сверкнула глазами на Сэма:
— Да, это называется транс-сканирование. Я вижу, ты действительно очень скучал по мне.
— Что? — нахмурился Сэм. — Я — невинная жертва! Я никак не мог отделаться от нее!
Лео не сразу понял, о чем идет речь, и сказал Микаэле:
— Погоди, ты-то откуда знаешь об этом сканировании? Крошка, ты сама-то настоящая?
Она повернулась к нему:
— А ты сам кто такой?
Его грудь привычно вздулась:
— Я Лео Понсе де Леон Шпитц. Я — ключевая фигура в этом деле! Они охотятся за мной, потому что я размещаю на своем веб-сайте информацию о гигантских роботах!
Микаэла вздохнула:
— Ты им не нужен. Они охотятся за Сэмом.
Сэм разозлился:
— Вы можете посидеть тихо хоть секунду? Мы же прячемся!
Но было уже поздно. Стеллаж возле них разлетелся в щепки под могучим ударом Элис. Она полностью стряхнула с себя человеческую кожу и превратилась в металлического Десептикона двухметрового роста. Сэм, Микаэла и Лео с громкими криками нырнули под длинный ряд столов, а Элис принялась расшвыривать эти столы один за другим. Когда ей это надоело, Элис превратила одну свою руку в пистолет и выпустила заряд раскаленной плазмы.
Заряд пролетел мимо, не задев троих перепуганных друзей, но прожег большую дыру в стене, и они, не теряя времени, выбрались через нее. На стоянке они быстро отыскали машину, которую Микаэла смогла завести без ключа зажигания, накоротко соединив провода. Не дожидаясь, пока появится Элис, они поехали к улице, и тут Микаэла заметила на дороге свою железную коробку.
— Сэм, прихвати это!
Сэм выскочил, схватил коробку, запрыгнул в машину и захлопнул дверь — и в тот же миг Элис приземлилась на крышу и проткнула машину длинным металлическим лезвием.
Микаэла направила машину прямо на телефонный столб.
Элис свалилась с крыши и беспомощно рухнула на асфальт. Микаэла, не дожидаясь, пока она очнется, переехала ее и помчалась по улице.
Лео долго всматривался в темноту за спиной, потом повернулся к Сэму с Микаэлой и спросил:
— Ребята, вы почему такие спокойные? Вы что, пришельцы из будущего? И вас прислали, чтобы спасти меня? — Он долгим взглядом посмотрел на Микаэлу и обернулся к Сэму: — Приятель, как тебе удалось охмурить такую девушку?
Микаэла процедила сквозь стиснутые зубы:
— Эту девушку зовут Микаэла. — И поглядела на Сэма: — Вопрос, конечно, интересный.
Но прежде чем кто-нибудь из них успел произнести еще хоть слово, с ночного неба спустился большой вертолет с символом Десептиконов на борту и пронзил машину гигантским стальным острием.
Вертолет оторвал машину от земли и улетел с ней в непроглядную ночь.
МЕТАЛЛУРГИЧЕСКИЙ ЗАВОД
Огромный сталелитейный цех был темен и пуст. Когда-то здесь кипело производство, а теперь он походил на древнюю гробницу.
Машина с друзьями упала в зияющую дыру в крыше и, пролетев добрых десять метров, рухнула на верхнюю площадку широкой лестницы. Выскочили все воздушные подушки, автомобиль покачнулся, перекувырнулся и наконец замер вверх колесами.
В воздухе просвистело огромное стальное лезвие. Оно рассекло автомобиль пополам в длину. Машина развалилась, Сэм, Микаэла и Лео выкатились на пол. Подняв глаза, они увидели над собой Старскрима, безмолвного и грозного. Он шагнул вперед и загнал Микаэлу с Лео в угол.
Сэм, оказавшись вдали от друзей, огляделся. Что делать? Возле лестницы вырос Мегатрон, его багровые глаза пылали ненавистью.
— Помнишь меня? — прорычал Мегатрон. — Я-то тебя хорошо помню.
— Не трогай моих друзей! — взмолился Сэм. Мегатрон молчал, прищурив глаза, и Сэм, улучив момент, метнулся прочь, вниз по лестнице. Мегатрон вытянул неимоверно длинную руку и одним щелчком подбросил Сэма в воздух. Сэм кубарем покатился по лестнице и рухнул на бетонные плиты. Мегатрон пришпилил его к полу стальными когтями.
— Ты будешь молить о быстрой смерти, жалкая букашка, — прошипел Мегатрон.
Сэм извивался на месте, а Микаэла и Лео были заперты в углу и ничего не могли сделать. Сэм скосил глаза: по полу суетливо пробежал Доктор, он вскарабкался по ноге Сэма и вполз на грудь.
— Нам осталось только выяснить, что скрывается у тебя в голове, — довольным голосом произнес Мегатрон, и Доктор вытянул из руки приспособление, подозрительно похожее на пилу-ножовку.
— Прекратите! — заорал Сэм, извиваясь. — Что вы хотите узнать? Я всё расскажу!
Но вдруг Доктор замер и удивленно уставился на красное пятнышко, вспыхнувшее у него на груди. Снайперский выстрел разбил Десептикона вдребезги. Одна из стен сталелитейного цеха рассыпалась под могучими ударами, и сквозь нее прошел Оптимус Прайм. Мегатрон тотчас же метнулся в одну сторону, Старскрим — в другую, но Оптимус выстрелил из рук-пушек, и снаряды поразили обоих Десептиконов.
— Беги! — крикнул Оптимус Сэму. Тут появился Бамблби и увез Микаэлу и Лео от опасности.
— Кто это такой? — удивленно спросил Лео.
— Бамблби, — ответила Микаэла. — Твой новый друг.
Мегатрон выскочил из цеха, пробив в стене еще одну дыру, и помчался прямо на Оптимуса — тот держал в руке Сэма и спешил отнести юношу подальше от опасности. Мегатрон врезался в Оптимуса, и оба Трансформера покатились по крутому склону в лес. Прайм изо всех сил старался не выронить Сэма, однако, когда он с грохотом остановился у подножия высоких деревьев, Сэм всё же выпал из его рук.
Оптимус и Мегатрон закружились в схватке.
— Прайм, — зашипел Мегатрон. — Ты рискуешь своей жизнью ради этого мальчишки?
— Ради друга.
Сэм как завороженный следил за боем. Старскрим превратился в самолет, взмыл в воздух и приземлился справа от Оптимуса, а Десептикон-вертолет Блэкаут — слева.
— На земле есть еще один источник Оллспарка, — крикнул Мегатрон. — Он был спрятан на этой планете давным-давно. Мальчишка может привести нас к нему. Так сказал Падший!
Оптимус прищурился:
— Кто такой Падший?
— Когда он придет, ты сам это узнаешь, — рявкнул Мегатрон. — Неужели будущее нашей расы не стоит одной жалкой человеческой жизни?
Оптимус не колебался:
— На одной ты не остановишься.
Все три Десептикона одновременно ринулись на Прайма, и завязался жестокий бой. Оптимус, проявляя чудеса боевого искусства, сдерживал всех троих. Сверкали гигантские клинки, огненные залпы дотла выжигали деревья, но Прайм, исполинский красносиний гладиатор, стоял насмерть, словно механическое олицетворение войны.
— Беги, Сэм! — вскричал Оптимус. — Скорей!
Сэм метнулся к ближайшему дереву, но остановился: он не мог бросить Оптимуса.
Одна из рук Прайма превратилась в огромный клинок, и Оптимус глубоко вонзил его в обшивку вертолета. Брызнули искры, вертолет накренился и рухнул наземь.
Мегатрон улучил момент и обошел Оптимуса сзади.
Внезапно из груди Прайма выдвинулся шестиметровый стальной стержень.
Сэм громко закричал.
Мегатрон вытащил лезвие, его глаза вспыхнули ослепительным красным огнем. Из глаз и изо рта у Оптимуса посыпались искры: всю электросистему у него внутри закоротило. Предводитель Автоботов накренился, как подрубленный дуб, и рухнул наземь.
— Мальчик... беги... — прошептал Оптимус и погрузился в беспамятство.
И вдруг колоссальный импульс энергии, вырвавшийся неведомо откуда, поразил Мегатрона прямо в грудь и сбил его с ног. Сэм резко развернулся и увидел: к ним на выручку бегут Близнецы, Айронхайд, Рэтчет и Старсвайп.
Рэтчет закричал:
— Бамблби! Увози всех подальше отсюда!
Бамблби с ревом выскочил из леса и остановился перед Сэмом; за рулем сидела Микаэла. Она торопливо помахала Сэму, и он, не помня себя, сел в машину. Бамблби умчался прочь. Увидев, что противник получил преимущество, Мегатрон и Старскрим снова трансформировались и взлетели в небо.
Старскрим и Мегатрон приземлились на высоком обрыве необитаемого острова.
— Собери наши силы, — приказал Мегатрон, кипя от ярости. — Разузнай, где находится эта жалкая букашка, и уничтожь его.
Старскрим помолчал.
— Но мы упустили мальчишку, повелитель.
Мегатрон обернулся к нему:
— На тебя ни в чем нельзя положиться! Ты даже букашку прихлопнуть не способен!
Старскрим воздел руки:
— Одна букашка среди семи миллиардов! Кто знает, где он скрывается! Мы не получаем никаких сигналов — Автоботы его хорошо спрятали.
Мегатрон задумался над этим.
— Тогда... Тогда мы заставим всех букашек этого мира найти его для нас. Начнем с родителей мальчишки.
Старскрим тотчас же связался с Саундвейвом.
СЕВЕР АТЛАНТИЧЕСКОГО ОКЕАНА
Военный флот патрулировал воды недалеко от места проведения недавней операции «Глубина-шесть». В составе флота был огромный авианосец, самый крупный корабль Соединенных Штатов, целый плавучий город.
Когда небо прочертила падающая сфера Десептиконов, никто не заметил ее приближения и не успел среагировать. Сфера упала на корабль с такой силой, что он раскололся пополам и начал тонуть. Моряки бросились к спасательным шлюпкам.
Через несколько минут из волн выступала лишь корма исполинского авианосца. И тогда с небес медленно спустился Мегатрон. Он, торжествуя, приземлился прямо на торчащие из воды корабельные винты.
Не успел авианосец полностью затонуть, как по экранам телевизоров по всему миру пробежала волна помех, а затем вспыхнуло лицо Мегатрона.
— Жалкие человеческие букашки, — заговорил он своим скрипучим голосом, — теперь вы знаете. Что ваши руководители спрятались от вас. Мы пришли. Мы можем уничтожить все ваши города. Если хотите сохранить их — найдите вот этого мальчишку!
На экранах возникла фотография Сэма.
В Париже в небольшом ресторанчике сидели Рон и Джуди. В уголке работал телевизор. При виде сына родители ахнули.
Мегатрон дал всем хорошенько рассмотреть Сэма и заговорил опять:
— Вы видели, как мы уничтожили ваш самый большой военный корабль. Для тех, кто вздумает сопротивляться, пощады не будет. Только полное истребление. Даю вам один солнечный день.
И на экранах снова затрещали помехи.
Рон и Джуди помчались в отель.
— Надо скорее лететь домой и найти его! — говорил Рон, задыхаясь на бегу. — Джуди, позвони ему, скажи...
Но больше он не успел произнести ни слова. Уличная мостовая задрожала, и перед испуганными родителями вырос Десептикон — один из тех, кто прилетел на «Немезиде».
Десептикон схватил их обоих, запихнул в свою полую грудь и стрелой взмыл в небо.
ВОЕННО-ВОЗДУШНАЯ БАЗА МАГВАЙР
Майор Леннокс и сержант Эппс стояли рядом с Автоботами и грустно смотрели, как опускается военный вертолет. Под ним на платформе, подвешенной на стальных тросах, лежал раненый Оптимус Прайм. Он еще не пришел в сознание.
Пока Прайма отвозили в ангар, к майору и сержанту подъехала на «хаммерах» группа офицеров службы безопасности военно-воздушных сил. За спинами у них были автоматы 50-го калибра. Грузовики обогнули Автоботов, целясь в них из автоматов. Автоботы рефлекторно направили оружие на них.
— Эй! — закричал Леннокс, замахал руками и встал между офицерами и Трансформерами. — Опустить оружие! Мы на одной стороне!
— Насколько мне известно, уже нет, — произнес Гэллоуэй, выходя из грузовика, и помахал в воздухе листком бумаги. — У меня приказ президента. — Гэллоуэй сердито поглядел на Леннокса и Эппса. — Ваш веселый клуб расформирован. Эта война теперь стала нашей, и мы будем вести ее по-своему — составлять военные планы и искать дипломатические пути решения конфликта.
Тут раздался полный недоверия голос Айронхайда:
— Вы хотите вести переговоры с Десептиконами?
— Это вам больше не понадобится. — Гэллоуэй сорвал с Леннокса погоны. — Но до вашего официального отбытия все вы, в том числе эта игрушка-переросток, которую вы зовете Праймом, должны вернуться на базу Диего-Гарсия. И остаться там. Понятно?
Гэллоуэю, похоже, было всё равно, поняли они или нет. Он зашагал обратно к грузовику, унося с собой все подробности секретного плана.
— Не стал бы я ему дарить подарки на Рождество, — тихо произнес Эппс.
Леннокс, скрипя зубами, добавил:
— Не волнуйтесь... Мы его вернем.
ЗАБРОШЕННАЯ ТЮРЬМА
Сэм, Микаэла, Лео, Бамблби и Близнецы остекленевшими от ужаса глазами смотрели на смартфон Лео, из которого доносились тревожные новости. Директор ФБР показывал народу фотографии Сэма, Микаэлы и Лео и утверждал, что эти трое студентов разыскиваются «ради их же собственной безопасности».
Один из Близнецов заговорил, сильно пришепетывая:
— Мы не можем добратыпя до других Автоботов. Мы жнаем только, что их вынудили вернуться на оштров. И они забрали ш шобой Оптимуша.
— Выброси этот телефон, — мрачно произнес Сэм. — Они могут выследить нас по его сигналу.
Лео застонал:
— На него ушла вся моя прибыль за прошлый год! — Потом он бросил телефон наземь и раздавил каблуком.
Сэм обернулся к Бамблби:
— Би, прости. Напрасно я не послушался Оптимуса. Может, тогда бы он не пострадал.
Бамблби грустно посмотрел на Сэма своими большими глазами-полумесяцами.
Сэм поднял глаза на Микаэлу:
— Мне надо возвращаться.
— Что? — воскликнула она. — Ни в коем случае! Думаешь, если ты сдашься Мегатрону, он оставит планету в покое?
Бамблби воспроизвел еще одну запись — и она поразила Сэма, как молния. Голос Оптимуса Прайма произнес:
— Я уверен: в тебе есть величие, Сэм. Даже если ты сам в это не веришь.
Сэм глубоко вздохнул:
— Ну ладно, ладно. Не буду сдаваться. Придется придумать что-нибудь другое. — Он обратился к Близнецам: — Ребята, вы не знаете, что это означает? — Он подошел к покрытой пылью стене и нарисовал загадочные инопланетные символы, которые до сих пор всплывали у него в голове.
— Это язык Праймов, — сказал второй Близнец. — Старая школа. Очень, очень древняя. Задолго до наших дней.
В разговор вступил Лео:
— Ребята, кажется, я знаю, кто может нам помочь. — Он вздохнул. — Робо-Воин. Мой заклятый враг. Я видел подобные символы на его веб-сайте. — Плечи Лео поникли. — Пора в дорогу.
НЬЮ-ЙОРК
Сэм, Микаэла и Лео сели в Бамблби и поехали по шоссе, а Близнецы приняли облик двухместных машинок и весело сновали вокруг «камаро». Они пересекли Бруклинский мост и направились к небоскребам.
— Откуда ты знаешь, что этот тип — не какой-нибудь двенадцатилетний подросток с компьютером? — спросил Сэм.
Лео пожал плечами:
— Если это так, значит, он самый умный подросток на свете.
Они остановились у гастронома на Флэтбуш-авеню.
— Подождите за дверями, — сказал Лео. — Я зайду и проверю, всё ли тихо, а потом дам вам знак.
Лео вошел, а Сэм и Микаэла остались на улице, глядя в витрину магазина. Вдруг Сэм замер: он увидел человека, с которым говорил Лео. Он ткнул Микаэлу локтем, указал кивком на этого человека и произнес:
— Глазам не верю.
Внутри, в гастрономе, работал агент Симмонс, тот самый оперативник из Седьмого сектора, который изрядно попортил им кровь в дни первой встречи с Автоботами.
Симмонс из-за прилавка окинул Лео взглядом и спросил:
— Что тебе нужно сынок? Время — деньги.
— Робо-Воин, — ответил Лео. — Знаете его?
Симмонс прищурился, и из его горла раздался рык:
— Леонардо Понсе де Леон Шпитц! Вот мы наконец- то и встретились!
Лео обернулся и помахал Сэму с Микаэлой. Они вошли.
— Это он! — громко воскликнул Лео. — Робо-Воин! Вот этот тип!
Симмонс увидел Сэма с Микаэлой, и вся кровь отхлынула от его лица.
— Мясной отдел закрыт! — закричал он. — Просьба освободить магазин! — Он подхватил Лео и Сэма, потащил их в вестибюль. Микаэла шла за ними по пятам. — Опять вы! Ну чего вы ко мне привязались! Нельзя, чтобы вас увидели здесь!
Лео в смущении сказал Сэму:
— Ты что, знаешь этого типа?
Сэм и Микаэла кивнули.
— Да, мы давние друзья, — ответил Сэм.
А Микаэла добавила:
— С некоторых пор.
— Старые друзья! — буркнул Симмонс. — Я из-за вас работу потерял! Нет больше Седьмого сектора, ничего нет! Твое лицо показывают во всех выпусках новостей, по планете разгуливают пришельцы! Прочь отсюда! Сгиньте! Убирайтесь!
— Нам нужна ваша помощь, — воскликнул Сэм.
Это остановило Симмонса. По его лицу медленно расплылась улыбка.
— Ах, неужели? Вам нужна моя помощь? Вот как повернулось колесо фортуны! И почему же я должен вам помогать?
— По трем причинам, — ответил Сэм. — Во-первых, нужно спасти планету. Дело серьезное. Во-вторых, вам вернут прежнюю работу. И в-третьих, потому, что я сыт этой дрянью по горло! В меня стреляют гигантские роботы, аниматронная красотка пытается...
Микаэла ткнула его кулаком в бок.
— Простите... Довольно привлекательный робот пытается меня сначала поцеловать, а потом убить, робот- краб хочет пилой выковырнуть странные символы у меня из головы, а теперь я беглец, которого разыскивает весь мир! И вы считаете, что это вам тяжело живется? Давайте поменяемся: я буду управлять мясным отделом, а вы — разбираться с инопланетянами!
Симмонс немного помолчал, потом сказал:
— Вернись к рассказу о роботе-крабе.
— А?
— Робот-краб. Ты сказал, что он хотел извлечь какие-то символы у тебя из головы? — Сэм кивнул. Симмонс ткнул вниз пальцем:
— Ты. Она. И он. К мясной кладовой. Живо!
В мясной кладовой в магазине Симмонса имелся люк, ведущий в подвал. Сэм, Микаэла и Лео спустились вслед за Симмонсом и очутились в помещении, которое было отчасти бомбоубежищем, отчасти — музеем истории 1970-х годов. Повсюду валялись памятные вещицы эпохи диско.
Симмонс раскрыл канцелярский шкаф, достал несколько папок и положил на стол. Из папок посыпались фотографии: древние руины, стены, расписанные иероглифами, глиняные таблички — и на всех снимках виднелись те же инопланетные символы, которые мучили Сэма.
— Что-нибудь из этого похоже на те символы, которые ты видишь? — спросил он юношу.
— Откуда у вас это? — поинтересовался Сэм.
— Выкрал из архивов Седьмого сектора перед тем, как уйти. Пятьдесят лет я вел исследования проблемы пришельцев и пришел к выводу: Трансформеры живут на нашей планете очень, очень давно. Почти со времен пещерных людей. Одни и те же символы прослеживаются в искусстве Древней Греции, Китая, Египта. А это значит, что инопланетяне жили еще в те времена, и, я думаю, многие из них остались здесь. — Он постучал пальцем по нескольким снимкам машин эпохи Промышленной революции. — Помните паровые машины? Хлопкоочистительные станки? «Форд» модели Т? Всё это время Трансформеры скрывались здесь.
От этих фотографий у Сэма закружилась голова.
— Мегатрон сказал, на Земле есть еще один источник Оллспарка. Он считает, что какие-то сведения в моей голове могут привести к нему.
— Ты спрашивал Автоботов об этом?
— Мы не успели, — мрачно ответил Лео.
Симмонс нахмурился:
— Значит, нам не повезло. Жаль, что мы не можем спросить у Десептиконов.
— Кстати, — сказала Микаэла. — Можем. Погодите-ка, я сейчас вернусь.
Микаэла принесла из багажника Бамблби металлическую коробку, поставила ее на стол и вытащила Вилза.
— Веди себя хорошо, — строго сказала она ему. Он шарахнулся от нее и закивал: мол, рад стараться.
Симмонс не верил своим глазам.
— Я всю свою сознательную жизнь искал подобных существ, а вы приносите их мне, будто комнатную собачку.
Микаэла показала роботу снимки древних иероглифов.
— Говори по-английски! Что это означает?
— Ой, — благоговейно воскликнул Вилз. — Язык Праймов! Не знаю, не знаю! Но — ой! Вот эти вам расскажут! — Маленький робот указал на фотографии старинных машин, в том числе на снимок одного из первых бомбардировщиков. — Искатели! Древние Трансформеры! Старые, старые, старые! Они тут! Что-то ищут! Не знаю что! Давным-давно! Тысячи лет!
Симмонс чуть не запрыгал от волнения.
— Видите? Я же говорил, они тут с давних пор!
Микаэла спросила:
— Кто они? Автоботы? Десептиконы?
— И то, и другое! — замахал руками Вилз. — Дерутся- дерутся, гоняются-гоняются! Они знают символы! Они их переведут! Я знаю, где Искатели!
Вилз обернулся к карте мира и лазерной указкой выделил десять точек.
— Самая ближняя — Вашингтон? — спросил Симмонс. — У тебя есть точные координаты?
Вилз огляделся, и Симмонс протянул ему GPS-навигатор. Вилз подключился к нему, загрузил туда информацию и протянул прибор Симмонсу.
— Готов вас обрадовать, ребята. Они в музее! — воскликнул бывший агент.
ВАШИНГТОН
Пришлось пойти на некоторые ухищрения, однако в конце концов Сэму, Микаэле, Лео и Симмонсу удалось проникнуть в Музей авиации и космонавтики Смитсоновского института и, спрятавшись там, дождаться, пока музей не закроется. Медленно и осторожно, стараясь не наткнуться на охранников, они выбрались из своего укрытия. Микаэла достала Вилза из рюкзака и поставила на пол.
— За мной! За мной! — пропищал Вилз и покатился среди витрин с самолетами, Микаэла вручила Сэму баночку из-под пленки, в которой лежал осколок Оллспарка; Сэм зажал осколок в ладони и пошел за Вилзом.
Через минуту осколок тускло засиял. Вилз ткнул в одну из витрин и пискнул:
— Туда! Туда! — Вдруг осколок выскочил из руки у Сэма и, словно магнитом, притянулся к огромному самолету-разведчику SR-71 «Блэкберд».
Осколок с лязгом ударился о фюзеляж, и самолет озарился коротким, но очень ярким выбросом энергии. Сэм и Микаэла побежали подобрать осколок, но вдруг Сэм остановил подругу: он увидел на двери самолета инопланетный символ.
Голову Десептиконов.
— О боже! — воскликнул Сэм.
В этот миг самолет начал преображаться — но, отбежав подальше, ребята заметили, что превращение идет слишком медленно. Металлические детали со скрежетом цеплялись друг за друга, робот пыхтел и двигался рывками. Тяжело, болезненно.
Сэм и Микаэла вместе с Лео и Симмонсом спрятались за российским истребителем «МиГ» и оттуда наблюдали за трансформацией гигантского Десептикона.
Самолет-разведчик грозно взревел — оглушительно, как тысячи реактивных двигателей, но рев быстро прервался сдавленным кашлем и перешел в жалкий свист.
— Разрази меня граната, — проворчал самолет. — Совсем пороху не осталось... Что тут творится? — Он огляделся, злобно прищурился и громко спросил: — Кто здесь? А ну, покажитесь! Я аннигилирую вас всех до единого! Новички? Подходите! Назовите себя, или вы испытаете на себе мой гнев!
Никто не знал, что делать. Сэм сделал робкий шаг вперед. Микаэла неуверенно ступила за ним, и, когда огромный Десептикон не пошел в немедленную атаку, их примеру последовали Лео и Симмонс.
Трансформер опять закашлялся, его конечности задрожали. Он поглядел на людей сверху вниз, и у него из глаз выпала пара линз.
— Знайте, жалкие двуногие, меня зовут Джетфайр, — сказал он немного дрожащим голосом. — У меня важное задание, и болтать мне некогда. Смотрите на меня! Смотрите и...
Кажется, Джетфайр забыл, что надо делать дальше. Не произнеся больше ни слова, он направился к огромным дверям, ведущим на улицу.
— Гм... — начал Симмонс. — Вас не терзает мучительное чувство, что здесь что-то не так?
Микаэла смотрела Джетфайру вслед.
— Вряд ли он собирается нападать на нас.
Сэм побежал за Трансформером и замахал руками.
Джетфайр раскрыл двери и вышел на стоянку старых аэропланов. Здесь, на просторной бетонной площадке, длинными рядами выстроились военные самолеты первых лет авиации. Все, в том числе Вилз, пустились вдогонку за Трансформером.
— Погодите! — крикнул ему Сэм. — Мистер Джетфайр! Стойте! Нам надо с вами поговорить!
Джетфайр с трудом плелся по площадке, что-то бормоча себе под нос. Вдруг он остановился и обернулся к Сэму.
— Куда я иду? Проклятье! Скажи, парень, на какой я планете?
— Гм... На Земле, сэр.
Микаэла удивленно приподняла брови:
— Вы... Разве вы не помните, где вы?
Джетфайр вздохнул:
— Знаете, миледи, когда намотаешь слишком большой пробег, старая механика у тебя внутри начинает подводить. Уфф... Скажите, эта бессмысленная война всё еще длится? Десептиконы — сущие варвары и трусы. Вот почему я перешел к Автоботам. Ну почему мы не можем мирно жить бок о бок?
Джетфайр посмотрел вниз. Вилз, снова превратившись в игрушечную машинку, крутился под ногами у огромного Трансформера, словно веселый щенок. Старик посадил Вилза на массивную ладонь и прищурился.
— Смотрю я на вас, молодых да шустрых, со всеми этими микрожелезками внутри. В мои дни мы были настоящими роботами! — Вилз громко заверещал на него, и Джетфайр ответил: — Да, да, так оно и было. Я перешел на другую сторону.
Вилз переменил облик.
— Перешли? А как вы это сделали? — Маленький робот, перекувырнувшись, спрыгнул с ладони Джетфайра и приземлился рядом с Микаэлой. Она ласково погладила его по голове, а он обнял ее за ногу. — Вилз перешел на ее сторону!
Джетфайр попытался выпрямиться, но потерял равновесие и со стоном сел на мостовую.
— Проклятые шестеренки! — выругался он. — Вот уже две тысячи лет как пора устроить им чистку! У меня важное задание, но вот какое — никак не вспомню...
Сэм подошел ближе:
— Послушайте. Если вы поможете мне, то, может быть, и я смогу помочь вам.
Через несколько минут их догнали Бамблби с Близнецами. Сэм сел перед Трансформерами и стал колонка за колонкой выводить инопланетные символы.
— Они до сих пор приходят и приходят, — растерянно говорил он. — Я могу писать их хоть до бесконечности. Уж не знаю, что это такое, но за ними охотится Мегатрон. Он и еще какой-то Трансформер по имени Падший.
Джетфайр склонился, всмотрелся в символы сквозь линзы, и вдруг его глаза широко распахнулись.
— Падший? Тот самый? Мальчик мой, ты спас нас всех! Об этом говориться в твоих записях! Теперь я вспомнил, что же я искал! Острие Кинжала! Царей! И ключ!
Сэм встал. Что за кинжал? Что за ключ?
— Некогда объяснять! — Джетфайр с трудом поднялся на ноги. — Надо добраться туда, пока я не забыл, куда мы идем!
— Идем? — вскричал Симмонс. — Куда это мы идем?
Но Джетфайр не стал терять время на объяснения. Он напрягся всем телом, и вдруг его грудная пластина раскрылась, открыв Искру. Искра Джетфайра мерцала ярким синим светом, из нее выскакивали хаотичные сполохи, которые сплетались в сеть. Постепенно эта сеть свернулась, выгнулась, и в ее середине образовалась искусственная черная дыра.
— Встаньте ближе друг к другу и не двигайтесь! — приказал Джетфайр.
— Что происходит? — вскричал Сэм, крепко прижав к себе Микаэлу.
— Послединастическая технология, — объяснил Джетфайр. — В последних моделях не применяется. Из-за возможных катастрофических последствий!
— Катастрофических? — взвизгнул Лео; его голос взметнулся на несколько октав. — Что значит — катает...
И вдруг все исчезли в ослепительной голубой вспышке.
ЕГИПЕТ
Вся компания по двое за раз спустилась с неба и тяжело рухнула на песок пустыни. Последним появился сам Джетфайр. Он сразу лег навзничь на большой плоский камень.
Убедившись, что все целы и невредимы, люди во главе с Сэмом подошли к Джетфайру.
— И... где же мы? — поинтересовался Сэм.
Джетфайр поначалу словно не услышал вопроса.
— Уфф... давненько я не открывал подпространственный мост. Кажется, тут где-то поблизости должна быть вода. Должно быть, заблудился немного. Ох, всё нутро болит!
— Отлично, — проворчал Симмонс. — Вы забыли только рассказать, где мы находимся!
— В Египте, — сообщил Джетфайр с ноткой нетерпения в голосе. — Я уже объяснял...
— Вы объясняли это только у себя в голове! В своей свихнувшейся голове! Я требую немедленно ввести меня в курс дела!
Джетфайр поднял руку и легким щелчком сбил Симмонса с ног. Тот покатился кубарем по песчаной дюне.
— Во-первых, с чего вы взяли, что меня сюда прислал Падший? Теперь поговорим о твоих символах, мальчик. В них записана история о происхождении нашей расы. О том, как мы разделились на два лагеря. И сделал это сам Падший.
Все стали внимательно слушать Джетфайра. Симмонс вскарабкался обратно на дюну.
— Расскажу в двух словах. Мой подпространственный мост мог привлечь нежелательное внимание.
— Мы слушаем, — сказал Сэм.
— Хорошо. Давным-давно я был Искателем, таким же, как и многие другие. И я расскажу вам, что же мы искали.
На груди Джетфайра открылся объектив, и он спроецировал в воздух голографическое изображение: Оллспарк плавает в пещере, окруженный двумя огромными прототипами Трансформеров.
— Смотрите: в самом начале нами правила династия Праймов — первых Трансформеров, которых сотворил Оллспарк, чтобы населить планету Кибертрон.
Из Оллспарка капала серебристая плазма. Она быстро приняла форму кинжала с кристаллом посередине.
— Оллспарк создал Матрицу Власти. Ее сила способна приводить в действие огромную машину...
Изображение переменилось. В воздухе нарисовалось исполинское сооружение, которое Падший возвел на Земле много тысяч лет назад. О нем не было известно никому из землян.
Джетфайр продолжал:
— Эта машина способна разрушать звезды и собирать скрытую в них энергию.
— Погодите, — перебил его Сэм. — Разрушать звезды? То есть они просто взрываются?
Микаэла испуганно добавила:
— Наше солнышко нам еще пригодилось бы.
— Мы намеревались оставить ваш мир в покое, — вздохнул Джетфайр. — Но Падший ненавидел органическую жизнь. Он вызвал на бой остальных Праймов и дезактивировал их одного за другим. Спастись сумел только один из Праймов, и он забрал с собой Матрицу Власти. Он запечатал себя вместе с Матрицей в гробнице — здесь, на Земле.
Четверо людей переглянулись. Такую информацию трудно было усвоить сразу.
Джетфайр продолжал:
— Исполинская машина была заброшена. — Голографическое изображение показало цивилизацию, процветавшую вокруг огромного строения, которое вскоре исчезло под глубокими песчаными заносами. На ее месте выросли знакомые сооружения: храмы, дворцы, пирамиды.
— Ваша раса расцвела — и похоронила нашу историю. Но где-то в недрах этой пустыни спрятана Матрица Власти и та самая машина. Падший хочет вернуться и включить ее. — Голографическое изображение погасло.
Микаэла вскинула кулаки:
— Как нам остановить его?
— Одолеть Падшего может только один из Праймов, — ответил Джетфайр. — Вот почему он вернулся на Кибертрон и развязал войну. Он уничтожил всех прямых потомков династии Праймов, кроме одного, который успел спрятаться. Он сирота и ничего не знает о своем предназначении.
Сэм вдруг всё понял.
— Оптимус Прайм! — Потом ему пришла в голову безумная мысль: — Джетфайр! Вы сказали, что Матрицу сотворил Оллспарк. Верно? Ну так вот, Оптимус Прайм находится здесь, на Земле, но он сильно поврежден. Если с помощью Матрицы можно пустить в ход машину, уничтожающую звезды, то может ли она починить Оптимуса Прайма?
Джетфайр почесал затылок, размышляя.
— Пожалуй, да, я думаю, может. Теоретически. — Он огляделся, как будто вдруг снова забыл, где находится. — Послушайте, я могу рассказать вам, что означают эти символы, но боюсь, дальше вам придется действовать одним. Мои дряхлые крылья могут привлечь внимание Десептиконов. К тому же мне надо вздремнуть.
— Что они означают? — с жаром спросил Симмонс.
Джетфайр прочистил горло:
— «Когда лучи зари падут на Острие Кинжала, Три Царя отворят дверь». А теперь прошу прощения... — Огромный Трансформер перевернулся набок, свернулся калачиком и сладко захрапел.
Сэм поглядел на своих спутников:
— Мы получили от него все необходимые сведения. Теперь пора в путь. На ходу попробуем разобраться, в чем тут дело.
Час спустя Бамблби и Близнецы весело катили по шоссе через пустыню. Симмонс захлопнул мобильный телефон:
— Вот что сказал мой знакомый в ЦРУ: древние шумеры называли Акабский залив «Острием Кинжала». Этот залив Красного моря разделяет Египет и Аравию, словно длинное лезвие. Двадцать девять с половиной градусов северной широты, почти тридцать пять градусов восточной долготы. — Он ввел координаты в GPS-навигатор и получил спутниковые снимки нужного места. — Тут находится древний город. На вид совсем заброшенный.
Близнецы обогнали их и подкатили к пограничному пропускному пункту. Пограничники нетерпеливым жестом велели обеим машинам подъехать ближе
— Как вы думаете, нас пропустят? — заволновался Лео. — У меня нет с собой паспорта!
— Успокойтесь, — велел ему Симмонс. — Держитесь уверенно.
Сэм попытался последовать этому совету и вежливо улыбнулся пограничнику — но вдруг, на полсекунды позже, чем надо бы, заметил, что на него нацелена следящая видеокамера.
Он резко отвернулся, пряча лицо, но его изображение уже было зафиксировано и передано в Сеть. Вымученно улыбнувшись, Сэм произнес:
— Ну вот, теперь весь мир знает, что мы здесь. — Он с трудом удержался, чтобы не стукнуть кулаком по рулевому колесу. Бамблби отъехал от пропускного пункта.
С минуту все четверо ехали молча. Они понимали, что лицо Сэма в этот миг вспыхнуло на экранах в Интерполе и в ЦРУ. И если власти всей Земли знают, где он, то Десептиконам это тоже будет известно.
— Надо отъехать подальше от дороги, — сказал Симмонс. — Раз мы засветились, значит, надо куда-то спрятаться и переждать до темноты.
— Нельзя, — ответил Сэм. — Нет времени! Надо сообщить Ленноксу — пусть привезет Оптимуса к Острию Кинжала.
— Нет, — сказал Лео. И его голос звучал гораздо спокойнее, чем от него ожидали. — Тебя разыскивают по всему миру. Как только ты позвонишь на базу, тебя выследят в считаные мгновения.
Сэм задумался:
— А кто сказал, что мы станем звонить ему на базу?
В ДОМЕ У ЛЕННОКСА
Сара Леннокс и Моника Эппс смотрели, как двухлетний малыш Сары играет в саду с сыном и четырьмя дочерями Моники. Сара приготовила лимонад и потянулась к бокалу, как вдруг в доме зазвонил ее мобильный телефон.
— Прошу прощения. — Сара встала с плетеного кресла.
Моника помахала ей:
— Иди скорей. Я присмотрю за детьми.
В доме Сара отыскала мобильный телефон и ответила на вызов:
— Алло!
На другом конце линии зазвучал мужской голос, молодой и очень взволнованный.
— Здравствуйте, меня зовут Сэм Уитуики, мне очень нужна ваша помощь...
Через сорок пять минут на военно-воздушной базе Магвайр Леннокс и Эппс торопливо шагали к транс-портному самолету С-17. Леннокс спросил:
— Как именно Сара и Моника передали тебе эти координаты?
Эппс усмехнулся и покачал головой:
— Они сразу поняли, что их разговор будет прослушан, и оказались правы. Гэллоуэй стоял рядом со мной и ловил каждое слово. Поэтому Моника сделала вид, что говорит о пластической операции. Все эти цифры были якобы весом, размером, стоимостью услуг.
— И никто ни о чем не догадался?
Эппс опять покачал головой, и его улыбка расплылась еще шире.
— Моя крошка достойна награды за актерскую игру.
— Согласен.
Они зашли в С-17, и в эту же минуту команда самолета закончила грузить неподвижное тело Оптимуса Прайма в грузовой трюм. Леннокс написал какую-то записку и вручил ее начальнику аэропорта.
— Сержант, как только мы поднимемся в воздух, немедленно передайте эту информацию адмиралу Моршауэру. Под мою полную ответственность.
Сержант прочитал записку и нахмурился. Потом поднял глаза на Леннокса:
— Но ведь вы везете Автобота обратно на базу Диего-Гарсия.
Леннокс похлопал сержанта по плечу:
— Да, таков наш официальный план полета. Постарайтесь, чтобы эта записка попала по назначению, хорошо?
Начальник аэропорта кивнул и ушел. Леннокс с Эппсом отправились искать пилота С-17.
— Мы готовы пойти на это? — спросил Эппс. — Тебе придется дать им правдоподобное объяснение того, почему мы изменили курс.
Пилот усмехнулся:
— Что-нибудь придумаю. Пристегивайтесь скорее, полет будет долгим.
ВАШИНГТОН
В Пентагоне адмирал Моршауэр сидел за своим столом и кипел от злости. Он понимал, что Гэллоуэй, расформировав их слаженную команду из людей и Автоботов, поставил под угрозу всю обороноспособность страны, но не знал, что с этим поделать.
Тут к нему в дверь постучал адъютант:
— Господин председатель!
Моршауэр жестом велел ему войти. Адъютант молча вручил ему полученную по факсу записку. Моршауэр развернул и прочитал ее. Когда смысл послания дошел до него, он не на шутку разволновался.
Записка гласила:
«29,5° с.ш., 34,88° в.д. Готовьтесь привезти беглеца».
Моршауэр окинул адъютанта оценивающим взглядом. Его мысли бурлили.
— Леннокс что-то знает. Мы должны быть готовы поддержать его, если дело не заладится. Поручите НАСА — пусть дадут задание спутнику-шпиону отслеживать эти координаты с получасовым интервалом.
— Есть, сэр.
Моршауэр встал.
— Предупредите Объединенное центральное командование — мне нужны их В-1 и F-22 по готовности номер пять, загруженные и готовые к вылету.
— Есть, сэр.
— И поднимите командование Тихоокеанского флота. Пусть боевая группа «Рузвельт» на полной скорости направляется к Красному морю. Исполнить немедленно!
— Есть, сэр! — Адъютант отдал честь и выскочил из кабинета.

Далеко в космосе Саундвейв получил послание от Мегатрона.
— Сообщи Падшему, — приказал скрипучий голос Десептикона, — мальчишка найден. Наступило время, когда мой повелитель вернется.
ЕГИПЕТ
Накануне ночью Симмонс тайком провел своих спутников в заброшенный туристический центр. Там не было ни воды, ни электричества, и его вряд ли можно было считать за надежное убежище, но Лео и Симмонс после всех треволнений спали как убитые.
Бамблби с Близнецами не отходили далеко от лагеря. Сэм и Микаэла сидели бок о бок и смотрели на величественные пирамиды. На предутреннем небе сияли звезды.
— Ты всего несколько дней провел вдалеке от меня, — сказала Микаэла. — Видишь, как всё идёт наперекосяк, когда мы расстаемся?
Сэм набрал воздуха, чтобы ответить, и вдруг отвел глаза.
— Не знаю. Похоже, дружба со мной очень опасна для твоего здоровья.
Она склонилась к нему:
— Ничего. Девчонки любят опасных ребят.
Он обернулся к ней, заглянул в глубокие синие глаза.
— Ты же знаешь, я тебя не брошу, — прошептала Микаэла. — Так что мог бы хотя бы сам сказать это.
Сэм еле заметно улыбнулся ей.
— Что сказать? То самое? Нет, я понимаю, чего ты от меня ждешь. Но прямо сейчас? Это прозвучит не-естественно. Нет, я, конечно, могу это сказать, с чего ты взяла, что не могу...
Микаэла в сердцах отодвинулась от него:
— Сэм Уитуики, я не верю своим ушам. Мы сидим здесь, возле трех пирамид, в самом романтическом месте на Земле, под полной луной и звездами, и ты даже не можешь признаться мне в любви!
Сэм заморгал, сдвинул брови, и вдруг ему в голову, точно молния, пришла неожиданная мысль.
— Пирамиды, звезды... — Он посмотрел в ночное небо, нашел группу звезд под названием Пояс Ориона — в ней было как раз три звезды в ряд.
Сэм подскочил:
— Пирамиды и звезды!
Микаэла тоже встала.
— Сэм, о чем ты думаешь? Почему уклоняешься от разговора?
Вместо ответа Сэм схватил ее за руку и проговорил:
— Пойдем со мной. — Он повел ее обратно к туристическому центру. — Лео Симмонс, просыпайтесь! Я знаю, что такое Три Царя! Уроки астрономии... учебник... страница сорок семь. Помните?
Лео сел, протирая глаза.
— Не помню! Я учусь в колледже всего два дня!
Сэм быстро вскарабкался на крышу. Когда остальные присоединились к нему, он показал на небо:
— Пояс Ориона! Вон те три звезды — их иначе называют Тремя Царями! Смотрите, пирамиды Гизы находятся прямо под этими звездами, и их построили три египетских фараона! Это же словно стрелка!
Слова Сэма постепенно дошли до Симмонса:
— Они указывают на восток, туда, где встает солнце. «Когда лучи зари падут...»
Микаэла подхватила его мысль:
— «Три Царя отворят дверь».
Сэм указал на горный хребет, темневший милях в пятидесяти:
— Вон туда. Гробница должна быть где-то там.
Через полтора часа Сэм, Микаэла, Лео, Симмонс, Бамблби и Близнецы отыскали гробницу, устроенную в склоне высокой горы. Дверь в нее представляла собой темный проем высотой метров двадцать. Бамблби на ее фоне казался совсем крошечным.
Они вошли.
— Странно тут, — проговорила Микаэла, озираясь по сторонам. Огни очутились в огромной пещере, но вместо египетских иероглифов стены были расписаны древнеримскими фресками. Юлий Цезарь во главе армии завоевателей.
И никаких намеков на пребывание здесь Трансформеров — ни в прошлом, ни в настоящем.
— Красота! — прокричал Лео и подобрал с пола осколок кувшина величиной с кулак. — Проделать такой путь — и всё впустую! — Он бросил на Симмонса злобный взгляд. — Спасибо за всё, Робо-Воин!
— Повзрослей немножко, малыш, — рявкнул на него Симмонс. — Жизнь не похожа на уютный студенческий лагерь, где тебя кормят три раза в день. Настоящая жизнь полна разочарований. Полна отчаяния.
Лео побледнел.
— Неужели вы когда-то работали на правительство? — прокричал он. — Как вас только взяли! Я хочу увидеть документы, подтверждающие, что когда-то вы были заняты настоящим делом!
И он бросил обломок кувшина в голову Симмонсу. Тот едва успел увернуться. Обломок ударился в стену гробницы и отбил кусок римской фрески величиной с тарелку.
Все замерли как вкопанные, глядя на стену. Глаза Сэма радостно вспыхнули.
Под штукатуркой на металлической стене обнаружились инопланетные символы, хорошо знакомые Сэму.

Через несколько минут Бамблби очистил от штукатурки довольно большой участок стены, открыв взглядам бесчисленные инопланетные символы, выжженные лазером на двухметровой металлической балке.
— Римляне, завоевав Египет, скрыли эти символы под слоем фресок точно так же, как они закрашивали иероглифы, — тихо произнес Симмонс.
— Это они, — прошептал Сэм. — Это они!
Бамблби жестом велел всем отойти подальше, превратил правую руку в плазменную пушку и выстрелил в металлическую стену, пробив в ней внушительную дыру.
Сэм затаил дыхание, ступил в пробоину и очутился в огромной гробнице с металлическими стенами. Посередине нее, словно ожидая того, кто ее найдет, лежала Матрица Власти. Микаэла тронула Сэма за плечо. Матрица, очутившись на воздухе, через несколько секунд рассыпалась в мелкий черный песок.
— Ох, — простонал Сэм. — Только не это! После стольких трудов...
Вдруг снаружи проник еле слышный звук. Сэм подбежал к огромным дверям.
— Самолеты! — вскричал он. — С-17! Наши!
Лео вошел в гробницу и ахнул, увидев, что осталось от Матрицы.
— Песок? Ты что, издеваешься? Мы столько мучились из-за горсточки никому не нужного песка? Это что — всё? Мы можем идти?
— Нет! — ответил Сэм, скорее самому себе, чем другим. Он разулся, снял носок и осторожно собрал в него весь черный песок. — Они не зря ее спрятали! Мы старались не напрасно! Все охотятся за мной из-за каких-то знаний, скрытых у меня в голове, а я знаю только одно: у нас всё получится!
Микаэла прищурилась:
— Откуда ты это знаешь?
Сэм встал и поднял носок:
— Я в это верю.
ПИРАМИДЫ ГИЗЫ
Команда Леннокса и Эппса, прицелившись, с завидной точностью опустилась на парашютах с пролетающих мимо самолетов С-17 в руины заброшенного города на берегу Красного моря. Они приземлились в просторном дворе. Солдаты, Айронхайд, Сайдсвайп — и неподвижный Оптимус Прайм, привязанный к транспортировочной платформе.
Один из британских солдат взобрался на крышу ближайшего здания и осмотрел горизонт.
— Вижу цель! — крикнул он. — Желтая машина! В двух километрах! — Он достал из-за пояса ракетницу и выпустил в небо сигнальную ракету. — Туда! Они там!
Бамблби увеличил скорость.
Вдруг на дороге перед ними взметнулись два плазменных взрыва. Над головами с ревом пронеслись Мегатрон и Старскрим в облике реактивных самолетов.
Лео завопил во всё горло. Близнецы выскочили вперед и поехали зигзагами по песчаной дороге, взметая плотные облака пыли. В нулевой видимости Десептиконы потеряли из виду свою жертву, и выстрелы из импульсного оружия прошли мимо цели.
— Сэм! — донесся из радиоприемника Бамблби голос Леннокса. — Сэм, ты меня слышишь?
Сэм склонился к приборной панели.
— Леннокс! Да! Где вы...
Но вдруг раздался громкий хлопок, и больше из динамика не донеслось ни звука. Симмонс простонал:
— Это был электромагнитный импульс.
— Что это значит? — простонал Лео.
Сэм разочарованно откинулся на спинку кресла.
— Это значит, что наши враги вырубили нам телефонную связь, — объяснила Микаэла.
Сэм вгляделся в небо:
— Кажется, это наименьшая из наших бед.
Микаэла проследила его взгляд. К пустынному городу впереди них летел целый отряд Десептиконов.
В Вашингтоне, в центре управления, адмирал Моршауэр напряженно всматривался в монитор.
— Мы получаем координаты в режиме реального времени? — спросил он.
— Они только что поступили! — ответил техник. На экране вспыхнуло изображение: группа солдат и шесть Автоботов.
Десептиконов не было видно. Моршауэр нахмурился. Техник сказал:
— На западном фронте всё спокойно.
— Продолжайте наблюдение, — приказал председатель.
Он не догадывался, что Саундвейв перехватил цифровую картинку, подчистил ее и переслал на командный пункт. В этот миг к Ленноксу, Эппсу и Авто-ботам приближались сразу тринадцать Десептиконов.
Бамблби и Близнецы прибыли в заброшенный город, но очутились на противоположной от берега стороне, в километре от Оптимуса Прайма. Над головами с ревом летали Мегатрон и Старскрим. Люди вышли из машины, и Сэм похлопал Бамблби по капоту.
— Надо разделиться. Би, отведи их подальше, а я пойду к Оптимусу.
Бамблби настроил свой радиоприемник на передачу про войну:
— Есть, сэр!
Симмонс ткнул пальцем в Близнецов:
— Я попробую отвлечь огонь на себя. А вы езжайте к солдатам. Надеюсь, пылевая завеса подействует.
Сэм искренне улыбнулся Симмонсу и пожал руку:
— Спасибо.
Симмонс сел в одного из Близнецов.
— Вот в этом вся моя сущность, — сказал он себе. — Совсем один. Страна, которую я любил, предала меня. Теперь я — последняя надежда в самый страшный час.
Вдруг пассажирская дверь открылась, и в машину вскочил Лео:
— Я с вами!
Сэм удивленно поглядел на него. Потом включил передачу и повторил:
— Совсем один...

Сэм и Микаэла мчались к городу мимо длинной вереницы машин, привезенных сюда для раскопок. В заброшенном городе эти машины казались совсем неуместными. Над головой с ревом пронеслись Мегатрон и Старскрим, и ребята нырнули за колонну. А увидев, что два гигантских самолета резко пошли на посадку, они укрылись в одном из полуразрушенных домов.
Оглушительный рев двигателей внезапно смолк, и земля содрогнулась. Это приземлились Десептиконы.
— Как только они уйдут, мы со всех ног побежим к Оптимусу, — прошептал Сэм. Но осуществить свой замысел не успел: могучая рука снесла крышу дома, и над головами появился Старскрим.
Огромный Десептикон взревел и прицелился. Сэм и Микаэла с быстротой, о какой они сами не догадывались, выскочили из дома и помчались по переулку. Они знали: их единственная надежда — затеряться в лабиринте узких улочек, чтобы Старскрим выпустил их из виду. Они протиснулись в крошечный домик, и в тот же миг могучий залп уничтожил соседнюю комнату. Ребята с криком взбежали вверх по лестнице, и та вывела их на крышу.
— Что нам делать? — спросила Микаэла, переводя дыхание.
— Бежать и не останавливаться!
Они перескочили через узкий провал на крышу соседнего дома, и в тот же миг у них за спиной раздался взрыв. Дом, где они только что прятались, разлетелся в пыль. Из груды обломков выбрался Старскрим. Ребята юркнули в окно и, оглушенные, свалились на пол.
В центре управления адмирал Моршауэр смотрел через плечо техника на экран спутниковой связи. Там по-прежнему изображалась лишь группа Леннокса на пустынном берегу.
— Что-то не так. Направить туда разведывательный самолет!
— Есть, сэр!
КАМЕНОЛОМНЯ В ПУСТЫНЕ
Симмонс и Лео резко остановились на дне каменоломни. Со всех сторон их окружала строительная техника. Лео оглянулся:
— Они не погнались за нами. Кажется, наша затея не сработала.
Но Симмонс не слушал его. Он смотрел на вершину ближайшей пирамиды — оттуда вдруг взметнулся в небо ослепительный луч света, потом раздался гром, и могучая ударная волна сотрясла пустыню. В небе открылся подпространственный мост. Из него на пирамиду опустился сам Падший.
К нему подлетел Мегатрон:
— Повелитель, ваша машина ждет вас на прежнем месте.
Падший взревел:
— Где Матрица?
При виде исполинского робота Симмонс впал в транс. Лео схватил его за плечо и указал в другую сторону. Симмонс очнулся. Строительные машины вдруг сами по себе сбились в кучу и стали менять облик. Но не трансформироваться, они присоединялись друг к другу, образуя исполинского Трансформера, какого людям еще не доводилось видеть. Вскоре машины превратились в грозного великана, способного уничтожить всё на своем пути.
По радио донесся испуганный голос одного из Близнецов:
— Это Девастатор.
ЗАБРОШЕННЫЙ ЕГИПЕТСКИЙ ГОРОД
Сэм и Микаэла оправились от падения и выскочили из здания, но Десептиконы неотступно гнались за ними. Ребята петляли среди домов, прятались в переулках, но позади них неизменно грохотали взрывы. Сэм отважился бросить взгляд через плечо и увидел картину, от которой сердце чуть не замерло. Мегатрон превратился в танк.
И стрелял прямо в них.
— Смотри! — воскликнула Микаэла и указала вперед. Там Сэм наконец-то увидел Леннокса.
— К нему! — пропыхтел Сэм, и они помчались с удвоенной быстротой.
КАМЕНОЛОМНЯ В ПУСТЫНЕ
Девастатор выбрался из каменоломни и стал карабкаться на пирамиду, над которой возвышался Падший. Когда он достиг вершины, Падший сдвинулся вбок, и Девастатор принялся крушить древние камни, всасывая обломки в могучую зеленую печь, полыхавшую у него в груди.
И когда египетское национальное достояние было почти полностью разрушено, внутри пирамиды обнаружилось нечто очень странное.
Симмонс, глядевший снизу, удивленно ахнул:
— Это же машина! Та самая, о которой говорил самолет! Разрушитель солнц! Эта пирамида была возведена прямо над ней! Мы прибыли к концу игры!
Симмонс схватил мобильный телефон и стал лихорадочно нажимать кнопки.
— А я думал, у нас все телефоны перестали работать, — сказал Лео.
— Электромагнитные импульсы длятся недолго, — буркнул Симмонс. — Происходит что-то другое. По какой-то причине спутники не получают от нас сигналов связи. Но мой телефон представляет собой еще и радиоприемник, так что если подобрать нужную частоту...
Вдруг из телефона донесся громкий треск помех. Симмонс засмеялся чуть ли не истерически и обернулся к Лео, выпучив глаза.
— Сиди здесь! Я кое-что попробую! — И, не дожидаясь ответа, подбежал к пирамиде и стал карабкаться, направляясь прямо к Девастатору.
На капитанском мостике военного корабля «Рузвельт», входящего в американский флот, который стоял у берегов Египта, ожидая приказаний, офицер связи обратился к капитану:
— Сэр, мы получили радиосообщение. Я не знаю, как его понимать.
— Соедините меня, — сказал капитан. Из динамика сквозь треск помех донесся сигнал. — Говорит капитан Уайлдер, американский военный корабль «Рузвельт». Назовите себя.
Симмонс, выбиваясь из сил, взбирался на полутораметровые каменные блоки, из которых была выстроена пирамида. Одной рукой он цеплялся за камни, в другой держал телефон.
— Где, черт побери, все наши? — прокричал он. — У нас триста спутников, и чем они все заняты? Наблюдают за погодой?
На другом конце линии капитан Уайлдер сердито ответил:
— Назовите себя! Кто вы такой и чего хотите?
Симмонс скрипнул зубами:
— Вы говорите, никто не знает, что у нас тут происходит. Знаю только я! Слушайте же меня! Я — агент Сеймур Симмонс из Седьмого сектора! Слыхали о таком? И на это есть причина! Ну что — будете допытываться, почему у меня нет допуска, или все-таки поможете мне спасти миллионы людей?
Капитан Уайлдер напряженно задумался над этим вопросом — на целую четверть секунды.
— Хорошо, агент Симмонс. Слушаю...
Симмонс впился бешеным взглядом в Девастатора, который даже не замечал агента.
— К западу от Акабского залива пришелец уничтожает пирамиду! Наша единственная надежда — оружие, которое есть у вас на борту. Электромагнитная пушка. Стреляет стальными снарядами, выпуская их со скоростью, в семь раз превышающей скорость звука. Я не ошибаюсь?
Голос Уайлдера в трубке заметно задрожал:
— Но это военная тайна! Откуда вы зна...
— Какая разница, откуда! Через пять минут я передам по радио точные координаты! Готовьтесь!
Высоко над головами посланный адмиралом Моршауэром самолет-разведчик наконец попал в зону видимости и передал несколько снимков. Лицо адмирала в центре управления побагровело.
— Нас обманули! Противник повсюду! Всеобщая мобилизация!
ЕГИПЕТ
Сэм и Микаэла, прячущиеся за рядами колонн, увидели это одновременно. Словно черно-зеленая стая саранчи спешила к берегу по глади залива.
С бесчисленных кораблей американского флота волна за волной взлетали вертолеты, отчаливали катера на воздушной подушке. Катера, дойдя до берега, высаживали дюжины танков «Абрамс», те двигались к городу и немедленно вступали в бой с Десептиконами. В воздухе стоял неумолчный грохот взрывов: армия открыла шквальный огонь по злобным пришельцам.
Под прикрытием танкового и вертолетного огня Леннокс и Эппс бросились на помощь Сэму и Микаэле.
— Надо доставить вас в укрытие! — крикнул Леннокс. — Идите за мной и не отставайте!
Сэм проследил взгляд Леннокса: метрах в четырехстах виднелась защищенная позиция. А неподалеку от нее, неподвижный и беспомощный, лежал Оптимус Прайм.
— Бегите, живей! — приказал Леннокс, и все четверо выскочили из-за колонны и во весь дух помчались в укрытие.
На полпути Сэм свернул в сторону и побежал к Оптимусу Прайму. Микаэла крикнула ему вслед:
— Сэм!
Но он не услышал. Надо как можно скорее добраться до Оптимуса! Мощный выстрел из импульсной пушки поднял Сэма в воздух, как тряпичную куклу. Крики Микаэлы доносились до него словно из немыслимого далека. Сэм упал и остался лежать недвижимо. Черный песок сыпался у него из кармана и развеивался по ветру.
И вдруг Сэм очутился... неведомо где. В какой-то пустой, белой бесконечности.
Он огляделся:
— Где я? Я умер?
— Нет, Сэм, — ответил сзади чей-то голос. Сэм обернулся и увидел одного из первых Праймов — как в той голограмме, которую показывал Джетфайр. Из-за спины первого вышел еще один Прайм, потом еще и еще. В конце концов перед Сэмом выстроились одиннадцать кибертрониан.
Первый Прайм заговорил:
— Мы — династия Праймов. Мы давно следим за тобой.
Второй Прайм добавил:
— Ты еще не знаешь всей правды о прошлом вашей планеты. И о будущем тоже.
Сэм поперхнулся:
— Я... не понимаю...
— Поймешь, — кивнул третий Прайм.
Праймы выстроились в круг около Сэма, и каждый из них заговорил по очереди:
— Ты сражался за одного из Праймов. Нашего далекого потомка. Вы готовы были пойти на смерть друг ради друга.
— Вместе вы сильны. Вместе вы узнаете вашу судьбу.
— Матрица Власти принадлежит тебе. Это награда за твое мужество и готовность к самопожертвованию.
Безграничный белый свет медленно погас, и Сэм обнаружил, что лежит на земле, а Микаэла обнимает его.
У нее по щекам струились слезы.
— Я люблю тебя, Сэм, — шептала она. — Вернись ко мне, пожалуйста.
Сэм заморгал, вздохнул и сказал:
— Я тоже люблю тебя.
Микаэла замерла, ее полные слез глаза широко распахнулись, и она прижала Сэма к груди, плача и смеясь одновременно. Черные пылинки поднялись с земли, закружились вихрем и сложились в металлическое лезвие — кинжал с ярким кристаллом посередине.
Сэм и Микаэла замерли, точно громом пораженные. Матрица плавно опустилась в руку Сэма. Он заглянул в глаза Микаэле.
— Я должен сделать это, — проговорил он.
Она кивнула и помогла ему встать.
— Иди. Иди.
Сэм со всех ног побежал к Оптимусу Прайму, вскарабкался ему на грудь и глубоко погрузил Матрицу в тело робота, словно король Артур, возвращающий меч Эскалибур в толщу камня.
Затрещало электричество, посыпались искры, и всё знание, какое хранил Сэм — об истории всей кибертронианской расы, — перетекло от юноши к Оптимусу Прайму. Искра в груди Прайма вспыхнула, замерцала голубым светом, и Оптимус застонал.
— Сэм? — Прайм перевернулся, пытаясь подняться на ноги. Сэм проворно соскочил с его груди. — Я всегда знал — в тебе есть величие, Сэм, — произнес Оптимус слабым голосом.
— Прости, что я тебя не слушал.
Голубые глаза Прайма взглянули на Сэма.
— Послушал все-таки.
Не успел Сэм произнести и слова, как перед ними неведомо откуда материализовался Падший.
— Прошло уже столько веков, — ухмыльнулся Падший, — а твоя никчемная раса остается всё такой же. — Изо рта у Падшего вырвался рев, и Матрица сама собой полетела ему в руку. Еще один взмах, и невидимое силовое поле швырнуло Оптимуса наземь. — Я отомщу, — пообещал Падший, крепко сжимая Матрицу. — Для начала я погашу ваше солнце. — И Падший исчез, а потом появился на вершине пирамиды, довольно далеко от этого места.
— Он хочет включить свою машину! — закричал Сэм.
— Я... — Прайм опять попытался подняться. — У меня не осталось энергии.
Вдруг рядом с ними натужно закашлял натруженный мотор, и приземлился Джетфайр. Престарелый Трансформер в трепете упал на колени.
— Оптимус! Ты — последний из Праймов! Ты обладаешь силой, о которой даже сам не догадываешься. Возьми мои крылья, мой мотор. Исполни свое предназначение! — Он закашлялся, исторгнув облако искр. — Пока я был Десептиконом, я за всю жизнь не совершил ничего стоящего. Пришел и мой час...
Закашлявшись в последний раз, Джетфайр впал в глубокий сон. Его энергия иссякла.
Подошел Рэтчет. Оптимус Прайм поднял глаза на него.
— Джетфайр совершил благородный поступок. Пусть он не пропадет зря.
— Всем приготовиться! — крикнул Рэтчет. — Сейчас я покажу, на что способен!
Сэм и Микаэла отошли подальше с дороги. Рэтчет, Оптимус и Джетфайр скрылись в облаке пыли и магнитных разрядов. Когда пыль рассеялась, у Оптимуса Прайма были новые крылья и новый мощный реактивный двигатель. Он превратился в летающую боевую машину!
Раздался грохот, Оптимус взмыл в воздух и полетел к пирамидам.
ПИРАМИДЫ ГИЗЫ
Симмонс упрямо карабкался по пирамиде, невзирая на то, что Девастатор продолжал рушить ее. Лео из укрытия посмотрел вслед Симмонсу и прошептал:
— Ого... Настоящий Робо-Воин...
А внутри пирамиды скрывалась исполинская машина, способная черпать энергию из звезд. Матрица уже была вставлена в положенное гнездо, словно ключ. Рядом с машиной высился Падший, у него за спиной стояли Мегатрон и Старскрим. Готовые к действию.
Девастатор увидел, что к пирамиде летит Оптимус Прайм, и обернулся лицом к нему. Далеко внизу Симмонс крикнул по радио:
— Огонь!
Далеко в море вспыхнул яркий свет — это на военном корабле выстрелила электромагнитная пушка. Стальной снаряд, выпущенный с невероятной скоростью, поразил Девастатора прямо в грудь. Чудовищной силы удар буквально развалил колоссального робота на части. Отдельные строительные машины, из которых он состоял, дождем посыпались с неба и падали вокруг торжествующего Симмонса, точно игрушки, брошенные детской рукой. Сквозь этот хаос Оптимус Прайм с ревом низринулся на пирамиду, целясь в Падшего, и в этот миг из машины вырвался вертикально вверх ослепительный белый луч.
Однако в то же мгновение Прайм врезался в вершину пирамиды, точно товарный поезд, сорвавшийся с тормозов, и белый луч отразился от него, расщепился, лихорадочно запрыгал по внутреннему залу пирамиды, и его энергия прожигала дыры в Мегатроне, Старскриме, Падшем.
— Ты посмел выступить против меня? — взревел Падший. — Я — Прайм! — Он махнул рукой на Оптимуса, сконцентрировав невидимую силу, чтобы гравитацией отшвырнуть Автобота. Но Прайм тоже поднял руку, и мерцающее силовое поле отразило выпад Падшего.
— Ты потерял право носить это имя, когда вступил против своих братьев, — прорычал Оптимус. — На свете остался только один Прайм, и я отомщу за моих предков!
Мегатрон и Старскрим спаслись бегством. Оптимус поднимал обломки разбитого гасителя звезд и швырял их в Падшего, один за другим. С каждым броском сила его ударов росла, и наконец Падший взмахнул рукой, открыл в воздухе подпространственный мост и попытался убежать.
Но Оптимус перехватил его, швырнул на землю и вытащил Матрицу из основания исполинской машины.
— Ч-что ты делаешь? — проговорил Падший. Впервые за всю его жизнь ему стало страшно.
— Отправлю тебя куда-нибудь подальше. — Могучая энергия Матрицы закрыла подпространственный мост, созданный Падшим, и открыла новый. — Туда, откуда никто о тебе не услышит. — Оптимус поднял Падшего в воздух и заглянул ему в глаза. — Никогда.
Он зашвырнул Падшего в подпространственную дыру, и та, зашипев, закрылась навеки.
Десептиконы разбежались; те, кто еще остался на поле боя, смешались, увидев, как из пирамиды спасаются бегством Мегатрон и Старскрим.
Леннокс и Эппс догнали Сэма с Микаэлой, и все четверо обернулись к пирамидам. Близнецы привезли от пирамиды Симмонса и Лео. Оба они были покрыты пылью с ног до головы и обессилели, однако на лицах сияли счастливые улыбки.
Микаэла придвинулась к Сэму и прошептала:
— Вот сколько подвигов пришлось совершить, чтобы ты наконец признался мне в любви.
Сэм не сумел удержаться от ухмылки:
— Ты первая сказала.
Она ткнула его в бок.
— Только потому, что подумала, будто ты погиб.
Сэм привлек ее к себе и поцеловал. Рядом приземлился Оптимус Прайм. И вдруг глаза Сэма вспыхнули радостью — он увидел, как к нему бегут Рон и Джуди.
— Ах да, забыл сказать сразу! — воскликнул Леннокс. — Мы нашли их внутри одного из Десептиконов на другом конце города.
Родители обняли сына, потом Микаэлу, потом обоих вместе.
А Вилз крутился возле их ног и тихо попискивал:
— Ух ты!
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